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Yahweh's Passover
&
Yahshua’s Memorial

Yahweh’s Passover

When one begins to study the doctrines of the religions
of this world, and compares their teachings with the
inspired instructions written in the Holy Scriptures, one
can see a vast difference in the two. One can see that
there is a difference between the customs and religious
practices taught in the churches and assemblies
throughout Christianity today, and those taught in the
Holy Scriptures. The Creator, Who inspired the Holy
Scriptures to be written, gave inspired instructions to
everyone who desires to achieve eternal life, commanding
us to live by His every word, as we see in:
m Deuteronomy 8:1-3—

1 Youmustbecarefultoobserveand doeverycommandmentwhich
| giveyoutoday,sothatyoumaylive,and multiply,andgoinand possess
the land Yahweh vowed on oath to your fathers.

2 Youmustrememberthat Yahwehyour Father led youall the way
thesefortyyearsinthewilderness, inordertohumbleyou, testand prove
you, and know whatwas in your heart; the seat of your intelligence, to
seewhetheryouwouldkeep Hiscommandments, orwhetheryouwould
not.

3 SoHehumbledyou,andallowed youto hunger, and fed you with
manna, which you did not know of nor did your fathers know of it; so
He might make you to know that man does not live by bread only, but
byeverywordthat proceedsoutofthe mouthof Yahweh,doesmanlive.

I n these three verses the Creator shows that man does not
have eternal life, nor can he obtain eternal life, by eating food.
Yahweh then shows us that the only way we can obtain the
free gift of eternal life is living by His every word! Notice the
following instruction Yahweh also inspired for us:

m Proverbs 13:13—

Whoever despises the word will be destroyed, but he who
reverences the commandmentswill be rewarded.

Therefore, on the one hand we will be given eternal life, if we
choose to live by Yahweh's every word, but on the other hand
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if we choose to despise Yahweh’s words of instruction,
His promise to us, is: We will be destroyed!
Yahshua Messiah, the Savior Sent by Yahweh,
believed Yahweh's inspired written word:
m Mattithyah 4:4—

ButHeanswered, andsaid; Itiswritten: Mandoesnotlive by bread
alone, butby everyword that proceeds out of the mouth of Yahweh.

These precious words, showing the only way to attain
eternal life, still rang true in the Apostle Yahchanan’s
day, for he was inspired to write:

m Revelation 22:14—

Blessed are those whodo Hiscommandments, that they may have
righttothetree of life,and mayenterinthrough thegatesintothecity.

In spite of these clear, precise, inspired instructions, this
whole world, including the Christian churches and
assemblies in it, actually teach customs which are
condemned in the word of Yahweh.

Some independent religious groups have tried, in vain,
to get back to the written scriptural instructions.
However, they fail miserably because of a lack of scriptural
knowledge, and because the Holy Spirit of Yahweh does
not guide them.

However, being determined to proceed in ignorance,
they have gone out teaching lies to the whole world. By
teaching these lies, they play right into the hands of Satan
the Devil, who, through these same lies, has deceived the
whole world.

m Revelation 12:9—
And the great dragon was cast out, that old serpent, called the

Devil and Satan, who deceives the whole world. She was cast out
into the earth, and her angels were cast out with her.

Nevertheless, there are scriptures of hope, written for
everyone who is willing to turn from these deceptions
when undeniable proof is presented to them. The Prophet
Yeremyah was inspired by Yahweh to write:

m Yeremyah 16:19-21—

19 OYahweh, mystrengthand myfortress, my refugeinthe day
ofaffliction, the Gentileswill cometo Youfromtheendsoftheearth,
andwill say: Surely our fathers have inherited nothing butliesand
vanity; worthless, powerless gods (elohim), of no use at all!

20 Do men make gods (elohim) for themselves? Yes, but they
are powerless!

21 Therefore behold, I will make them to know-this time I will
teach them My power and might; and they will know that My Name
is Yahweh!




T he Gentiles will begin to know that they have only inherited
lies, deception, and Godworship, because of the fulfillment of
Yahweh'’s prophecy written in Isayah 2:2 and Micahyah 4:1—
the fulfillment of the establishment of The House of Yahweh
in these Last Days.

We invite you to write for our free booklet which discusses
this prophecy in detail: The House of Yahweh Established. This
booklet shows, through prophecy, where The House of Yahweh
would be established, when it would be established, and by
whom it would be established.

You also need its accompanying book: The Two Witnesses.
These two men involved in the work of Yahweh are spoken of
in Revelation Chapter 11, Isayah Chapters 43-49, and
Zecharyah Chapter 4 in the prophecies that Yahweh inspired
to be written for our instruction. I urge you to write and obtain
this information at once.

Yes, all gentile nations will soon come to realize that they
have been taught nothing but religious lies. One of the lies that
they have been taught concerns the day on which Yahweh's
Passover is to be celebrated. Another lie which has been
perpetrated throughout the churches and assemblies, concerns
the day on which Yahshua’'s Memorial is to be observed.

False Assumptions And Interpretations

|V|any things have been assumed about these two separate
events; assumptions which are simply not scriptural. However,
when one takes each and every scripture concerning these two
occasions, and understands the meanings of each Hebrew and
Greek word used in its translation, then Yahweh, in His
righteous power and might, reveals His truth. It is only then,
through Yahweh'’s guidance, that all scriptures correctly fit
together, without contradiction, because they are without
man’s interpretations.

However, there are religious organizations which have
leaned on their own understanding about these events. They,
not having Yahweh's Holy Spirit to guide them, have taught
deception and their own interpretations about these two totally
separate and important services. Yes, they have made
assumptions about these events, and also about the rituals
that are a part of these services.

I do not know of anyone, and I mean anyone, who is keeping
Yahweh'’s Passover and Yahshua’s Memorial exactly according
to the scriptural instructions Yahweh inspired to be written,
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except for the established House of Yahweh in these Last Days.

There are churches and assemblies today which are making
a mockery of these two services, because they do not know
how or when to keep them.

They assume, through their own interpretations, that they
are one and the same service. Why do they assume this? As |
said before, unless one has Yahweh's Holy Spirit as a guide,
that one, in effect, has no guide through the Holy Scriptures
which Yahweh inspired. When one is not guided, then one
only has one’s self to lean on and only has one’s own
interpretations to assume.

Now, because Yahweh'’s days begin and end at sunset,
these deceived churches and assemblies have assumed that the
passover lamb was killed at sunset of the thirteenth day, which
begins the fourteenth day, Yahweh's way. Because they have
assumed this to be true, the thirteenth day at sunset is when
they keep what they call passover.

It has also been assumed that Yahshua Messiah killed and
ate the passover lamb with His twelve disciples on the night
He was betrayed. However, the Holy Scriptures simply do not
say this. the Holy Scriptures do not say that Yahshua killed
the passover lamb on the thirteenth day and when you
understand these scriptures you will also understand that this
could not possibly have taken place.

Others assume that Yahshua changed Yahweh's Passover
and instituted His Memorial in place of it. Again, this is a
false assumption that is simply not written in the scriptures.

It has also been assumed by these deceived churches and
assemblies that Yahshua kept the passover by washing His
disciples’ feet, and eating a meal with them. But we will prove
that this night was not passover night. The night in which
Yahshua Messiah washed His disciples’ feet was the night
before passover night, and the inspired scriptures of Yahweh
will be used to prove it.

Yahweh'’s Passover

In the Book of Yahdah, we are shown that we must
contend for the Faith, the original Faith, that was once
delivered to the saints:

m Yahdah 1:3-4—

3 Beloved, when | gave all diligence to write to you about the
commonsalvation, | found itnecessary towrite toyou, and exhort
you thatyoushould earnestly contend for the faith which was once,
for all, delivered to the saints.

4




4 Fortherearecertainmenwhohavesecretly creptin, whowere
before of old ordained for thiscondemnation, unholy men,whoturn
the undeserved pardon of our One Supreme Savior Yahweh into
licentiousness, and deny Yahshua our Messiah.

Yes, this Faith once delivered is written in The Book of
Yahweh, where the ordinances of Yahweh’s Passover are
written. This is the Faith that we are to contend for.

Y ahweh’s Passover is first written for our understanding in
Exodus 12:1-51. Within these scriptures we read of the season
in which Yahweh's Passover is to take place, when the
passover lamb is to be chosen and penned up, when it is to
be killed, what days one is commanded to eat unleavened
bread, who would be eligible to eat the passover, and when
the children of Israyl set out from Egypt on their journey.

However, these are the very same scriptures that the
deceived churches and assemblies misunderstood. These
are the scriptures on which they have placed their own
interpretations, because they do not have Yahweh’s Holy
Spirit to guide them.

The FirstMoon—Passover In Its Season

Y ahweh inspired these words to be written:
m Exodus 12:2, KIV—
This month shall be unto you the beginning of months; it shall
be the first month of the year to you.

This particular month is to be the beginning of months
to us. This is the first month of Yahweh’s sacred year,
but only when we use scripture to interpret scripture would
we know exactly what month this is referring to:
m Deuteronomy 16:1 KJV—
Observethe month of Abib, and keep the Passover unto the Lord
thy God: forinthe month of Abib the Lord thy God brought thee forth
out of Egypt by night.

The words translated month in this scripture and in
Exodus 12:2 are both word #2320, from word #2318, in
Strong’s Hebrew Dictionary, and mean:

2320.vd#j)chodesh, kho'-desh; from2318; the

new noon; by inpl, a nonth.—nonth(-1y), new

noon.

2318. vd™Nj* chadash, khawdash'; a prim root;

to be new caus. to rebuild-renew repair.
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The word translated month is Hebrew word #2320
chodesh, which means: new moon. Word #2318 chadash
means: to rebuild.

How easy it seems to look at the calendar hanging on
your wall to ascertain the Roman months of each year. Most
modern calendars also show you the conjunctions of this
world’s new moon, based upon astronomical calculation.

However, the common calendar has not always been so
common; and the Roman calendar in not Yahweh’s way of
counting His moons (months). Yahweh’s moons (months)
are SET according to actual, personal observation.

Unger’s Bible Dictionary, Merrill F. Unger, Moody Press,
Chicago, IL, 1966, page 352, tells us of the New Moon and
how it was ascertained:

Mbde of Ascertai ni ngthe Newhbon. Asthefestivals,
accordi ngtothe Mbsai cl aw wereal wayst obe cel ebrat edon
the sane day of thenonth, it was necessarytofixthe
commencenent of t he mont h, whi chwas det er mi ned by t he
appear ance of t he newnoon, for t he newnoon was r eckoned
not by ast rononi cal cal cul ation, but by act ual per sonal
observation. nthethirtiethday of thenonthwat chmen
wer e pl aced on conmandi ng hei ght s round Jer usal emt o
wat cht he sky. As soon as each of t hemdet ect ed t he noon
he hast enedtoahouseinthecitywhi chwas kept for the
pur pose, and was t her e exan ned by t he presi dent of t he
Sanhedri n. Went he evi dence of t he appear ance was deened
sati sfactorythepresi dent roseupandfornal | yannouncedi t,
utteringthewords, ‘‘Itisconsecrated.’’ Theinfornationvas
i mredi at el y sent t hroughout t he | and f romt he Mbunt of
Qi vesbybeaconfiresonthetopsof thehills.

T he ordinance of the new moon is quite simple. We are to
narrowly watch for the rebuilding of the moon. When this
moon emerges as a tiny new crescent in the Western
horizon, we can see this tiny new crescent with our own
eyes. The new moon crescent is seen by the eyes just after
sunset. When the new moon crescent is sighted, then day
number one of that particular moon begins.

The word translated abib in Deuteronomy 16:1 is word
#24 in Strong’s Hebrew Dictionary, and means: green, a
young ear of grain.

Comparing Exodus 12:2 with Deuteronomy 16:1, we know
we are to first look on the ground for the green ears of grain.
When we find the green ears of grain on the ground we are to

6



then look up to the western horizon to see the very next
new moon, which would be the New Moon of Green Ears—
the beginning of moons to us.

What Green Ears?

\We must understand what green ears of grain Yahweh is
telling us to look for, because different grains head out at
different times of the year. Due to this fact, we must know
what green ears are spoken of, in order to know what
season of the year Passover must be celebrated in.

The ordinance to look for the green ears of a certain
kind of grain, effectively keeps Passover within a set season
of the year. Were it not for this one ordinance, Passover
would keep rotating through the year: springtime, then
summer, then fall, winter, and finally back to springtime.
Due to this one ordinance, Passover is set in the season
when the barley is in the green ears, as Yahweh has ordained
through His Holy Scriptures. We read of this season in:

m Exodus 9:31—

Now the flax and the barley were struck; destroyed in the hail,
for the barley was in the green ear, and the flax was in the bloom.

Y ahweh's deliverance of the children of Israyl was during
the season when the barley was in the green ear stage and
the flax was in the boll. It was not in the season when the
wheat and spelt were in the ear.
m Exodus 9:32—
But the wheat and the spelt were not struck, for they were not
grownup, ripening later.

Barley ripens earlier than wheat and is the grain to look
for in the green ear stage, in order to set Yahweh's first
moon of His sacred year: the New Moon of Green Ears of
Barley. The Analytical Hebrew and Chaldee Lexicon, by
Benjamin Davidson, Samuel Bagster and Sons, Ltd.,
London, England, page 2, then confirms that the month
of green ears, is the month in which the earing of the
barley took place.

bybla® nasc. green ears of corn bybla*h* vdij)
nonth of green ears. viz. the nonth is which
the earing of the barl ey took place
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Where Are The Green Ears Of Barley
To Be Seen?

The next question is: From what locality are we to watch
for, look for, observe these green ears of barley?

When it is winter in the southern hemisphere of this
planet, it is summer in the northern hemisphere. When
grain is ripening to a golden color in the South Texas
Valley, the North Texas grain is not even in the ear. Each
part of this planet has grain ripening at different times.
So, does Yahweh give us the location in which we are to
search for the green ears of barley? Indeed He does.

m Exodus 12:25 KIV—
And itshall cometo pass, whenyebe cometothe land which the
LoRD will give you, according as he hath promised, that ye shall

keep thisservice.
m Isayah 2:3—
...and Hewill teach us of His Ways, and we will walk in His paths:
because out of Zion will come forth the Law, and the word of
Yahweh from Yerusalem.

Most assuredly, it is from Yerusalem that the search for
the green ears of barley is to take place.

Now, Yahweh's ordinances are made absolutely clear to us.
We are to watch for (look at, then celebrate) the New Moon of
Green Ears of Barley seen from Mount Zion in Yerusalem, then
we are to keep the Passover unto Yahweh our Father.

Yes, the season in which the barley is in the green ear,
is the season in which the Passover is kept, as you may
read for yourselfin Leviticus 23:4-5 and Numbers 9:1-2.

Choosing The Lamb

Y ahweh gives instructions for choosing the LAMB that
had to be sacrificed for Passover:
m Exodus 12:3-5—

3 Speak to all the congregation of Israyl, saying; On the Tenth
Day of this First Moon, each man is to take a lamb for his family,
oneforeach household.

4 If any household is too small for the lamb, let him and his
brother next to his house share it, having taken into account the
number of peoplethereare. Youaretodetermine theamountoflamb
needed in accordance with what each person will eat.

5 Your lamb must be without blemish, a male of the first year.
You may take it from the sheep or from the goats:
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These instructions are written very clearly: On the tenth
day of the moon of green ears of barley, we are to choose a
male lamb or goat, and pen it up. This sacrificial lamb
had to be without blemish, and of the first year. This last
phrase literally means: son of a year. In Leviticus 22:27
and Exodus 22:30 we find that these sacrifices were to
remain with their mother for the first seven days of their
lives, but on their eighth day through their first year they
were acceptable as Passover sacrifices.

The Fourteenth Day

We then read in:
m Exodus 12:6, KIV—
Andyeshall keep itup until the fourteenth day the same month:
and the whole assembly of the congregation of Israyl shall kill itin

theevening.

It is at this point in the scriptures that the deceived
churches and assemblies have relied completely on their
own understanding because the simple truth written in
Exodus 12:6 has been hidden from them.
The first thing | want you to notice, is the scriptural fact
that the lamb had to be kept up until the fourteenth day:
m Exodus 12:6, KIV—

And ye shall keep it up until the fourteenth day of the same
month...

There has been a very simple, but very vital fact that has
been completely overlooked or ignored by the deceived
churches and assemblies about this time. This simple fact
is: The passover lamb was kept up until the fourteenth day.
The word for word Hebrew translation of Exodus 12:6,
from The NIV Interlinear Hebrew-English Old Testament,
by John R. Kohlenberger 111, Zondervan Publishing, Grand
Rapids, MI, Volume 1, page 176, is displayed:
== )

with-you and-he-will-be (6)

s o o (8% nprs(Ip)nynb

and-they-must-slaughter  the-this  of-the-month  day ten four until for-care

oRWT TR ONW T Smp %p WM

the-twilight at lsrael community-of people-of all-of him

9



T he Hebrew word which has been translated until is word
#5704 in Strong’'s Hebrew Dictionary, and means: during,
while, until.

5704.du™‘ad, ad prop. the sane as 5703 (used
as aperp., adv. or conj.; especiadly wth a prep.);
as far (or long, or nuch) as, whether of space
(even unto) or tine (during, while, until) or
degree (equally wth):—against, and, as, at,
before, by (that), even (to), for (-asnuch as),
[hither-] to, + howlong, into, as |ong (nuch)
as, (so) that, till, toward, until, when, while,
(+as) yet.

As you may read for yourself, the word day is very clearly
written in this scripture, and Yahweh'’s Ordinance clearly
states that this lamb must be kept during, while, until
this fourteenth day. Gesenius’ Hebrew Chaldee Lexicon,
page 341, shows the word day to mean:

DY suff. wby, g0, dual DMV, pl. DY (as if from
sing. B}), constr. "B} m.—

-

9
(1) the day. (Syr. |xoQu, Arabic py id. The

primary signification appears to me to be that of the
heat of the day. For the roots =% and 1} or i

appear to have originated by softening the guttural,
from the roots O} to be warm, and {f* Arabic B

to glow with anger. Compare Arabic transp. &, to
be hot (as the day), and Gr. iaivw.) Opp. to night,
Gen.7:4,12; 8:22; 31:39. Adv.DV» by day, in the
day time,

I n this context, the word day means: In the daytime, as
opposed to the night.

Do you understand this Ordinance? This lamb was to
be kept up until the fourteenth day of this count, and
then it was to be killed on the fourteenth day of this count.

It was not to be kept up until the thirteenth day at
sunset, which began the fourteenth day; neither was it
kept up until the fifteenth day. It was only to be kept up
until the fourteenth daylight period of the count, and then
it was to be killed in the evening.

Confusion And Controversy!
AtEven—In The Evening

There has been much controversy about the time span the
words, at even or in the evening encompass. Not only has
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there been much controversy, but there has been much
confusion about these times, which contributes to the
confusion about the time of day in which the passover
lambs were sacrificed.

I am aware of how the deceived churches and assemblies
believe this Passover took place: They think that the passover
lambs were killed just after sunset of the thirteenth day,
which was the beginning of the fourteenth day, Yahweh'’s
way. However, | must remind you that the passover lambs
had to be kept up until the fourteenth daylight period.
Therefore, there is a key fact that these deceived churches
and assemblies have completely overlooked.

This controversy about the meanings of the words at
even—in the evening arises because there are some who,
hating to let go of a false traditional doctrine, have tried
to create confusion purely as a cover-up. However, the
true meanings of the Hebrew words used to translate these
vital scriptures are clearly defined through authoritative
sources; and, these definitions do not contradict other Holy
Scriptures of Yahweh, as the false doctrines do.

Yahweh, in creating the first day called the darkness
night and the light day. Yahweh said that night (first)
and then the day (second) was the first day.

m Genesis 1:4-5—
4 And Yahweh saw the light, that it was beneficial; and Yahweh
divided between the light and between the darkness.
5And Yahweh called the light DAY, and the darkness He called
Night. And the evening and then the morning were the First Day.

It is vital that you know how Yahweh begins and ends
His days, His way right after the sun sets, Yahweh'’s day
begins. Then, that same day does not end until the sun
has set, at which time another day begins.

The word evening in Genesis 1:5 isword #6153, from
word #6150, in Strong’s Hebrew Dictionary, and means:

6153. br#u#t ‘ereb, eh'-reb; from6150; dusk: — +
day, even (-ing, tide), night.

6150.br~Nu*‘ arab, awrab'; a prim root [rather
identical wth 6148 through ith idea of covering
wth a texture]; to grow dusky at sundown: —be
darkened, (toward) evening.

Therefore, theword eveninginGenesis 1:5is, selfexplanatory.
Thisword evening means: immediately after sunset.
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In Leviticus 23:27, we are told emphatically that Yahweh'’s
Day of Atonement is on the tenth day of the seventh moon.
However, Yahweh tells us this day begins on the ninth of
the moon at even, and lasts from even until even.

m Leviticus 23:32—

ItistoyouaSabbath of rest, and you shall afflict yourselves. On
the Ninth of the Moon atevening; at the setting of the sun, through
the Tenth of the Moon at evening; at the setting of the sun, from
evening until evening, you shall celebrate your Sabbath.

Theword translated even in Leviticus 23:32 is the same
word translated evening in Genesis 1:5, and means the
very same thing: When the sun sets on the ninth day, this
immediately begins the tenth day of that seventh moon.

These previous words, translated from the Hebrew word
ereb, are used to define the beginnings and endings of Yahweh'’s
days. Genesis 1:5 defined the beginning of Yahweh's first day;
Leviticus 23:32 defined the beginning of Yahweh’s Sabbath
Day of Atonement. These days begin instantly at sundown
and they end instantly at the following sundown.

The New International Version Hebrew-English
Interlinear, by John R. Kohlenberger 111, Zondervan
Publishing, Grand Rapids, MI, shows us the word for word
Hebrew translation of Leviticus 23:32. Note the Hebrew
words ereb which means: from sunset to sunset.

nay
sabbath-of (32)

YRS nprnz oMM me oo Op% NN gy
of-the-month _on-ninth  selves-of-you ***  and-you-must-deny for-you this rest
opnad AN oW awm 93
sabbath-of-you you-must-observe evening until from-evening in-the-evening

InExodus Chapter Twelve we are given the first ordinances
of the Passover, and we are shown exactly when the
passover lambs were to be killed:

m Exodus 12:6, KIV—

And ye shall keep it up until the Fourteenth Day of the same
month: and the whole assembly of the congregation of Israyl shall

kill it in the evening.

Thewordeveni ng inthe previous scripture isthe same Hebrew
words translated even in Genesis 1:5 and Leviticus 23:32
word #6153, fromword #6150, in Strong’s Hebrew Dictionary.

However, this is translated differently in the original
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Hebrew! The NIV Interlinear Hebrew-English Old
Testament, edited by Kohlenberger 111, Volume 1, page 176,
shows us the word for word translation of Exodus 12:6:

=P o)
with-you and-he-will-be (6)

I TR YT o wy npew Ty ohnd
and-they-must-slaughter  the-this  of-the-month  day ten four until for-care

oRWT TR ONW T Smp %p WM

the-twilight at  lsrael community-of people-of all-of him

Thewords, inthe eveningaretranslated bane ha—erebim.
Bane, is word #996 in Strong’s Hebrew Dictionary, and
means: between. Ha-Erebim is word #6153, and means:
evenings (plural: more than one evening).

6153. br#fu#‘ ereb, eh'-reb, from6150, dusk:— +
day, even (-ing, tide), night.

996./y @ béyn, bane (sonetines in the plur.
nasc. or fem); prop. the constr. contr. formof
an otheriwse unsued noun from 995; a
distinction, but used only as a prep., betveen
(repeated before each noun, often wth other

particles); dsoasacoy., ether . . . o:—anong,
asunder, at, between (-twxt . . . and), + from
(the widest), xin, out of, wether (it be. . . o),
w thin.

m Gesenius’ Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old Testament,
Baker Book House, Grand Rapids, Ml, page 652, gives us
the complete definition of word #6153, and shows there is a
definite distinction between the space of time in which the
lambs were being slaughtered and between the time of day
defined as the beginning and ending of Yahweh's days:

br#u#-(1)—(1) evening (m andfem, 1Sam 20:5);
fromthe root bru* No.ll.br#u# *Cen. 19: 1; 29: 23;br#u#
tu@l=GCen. 8:11; 24: 11;br#u#(acc. ) Exod. 16: 6; poet .briutl™*
Psal m59: 7, 15; 90: 6; Gen. 49: 27, at eveni ng. P ur. tobr*u&
Jerem 5:6. Dual . <] ~r@u™thetwoevenings; onlyinthe
phrasety] ~r+u™*hly @ bet weent hetwo eveni ngs, Ex. 16: 12;
30: 8; used as nar ki ng t he space of tinme duringwhichthe
pschal lanbwas sl ain, Ex. 12:6; Lev. 23:5; Num 9: 3; and
the eveni ng sacrificewas offered, Ex. 29:39, 41; Num
284
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Theauthoritative definition of bane ha-erebim agrees perfectly
with the time period in which the lambs were to be slaughtered
onthe fourteenth day, between 3:00 and sunset of that very day.
Dake’s Annotated Reference Bible, Dake’s Bible Sales,
Lawrenceville, GA, 1980, page 75, proves that the phrase in
the evening in Exodus 12:6, should have been translated:
betweenthetwoevenings.
« 6Adyeshdl keepit up util the fouteenth day of
the same nonth: and the whol e assenbly of the
congregation of Israel shal kill it kin the evening.

j This vas the butchering day for the passover |an.

k Heb., between the two evenings. Jews had two eveni ngs.
The first was 3:00 p.m at which tine the evening sacrifice
vas killed;, and the second was at 6:00 or near sunset. (.
M. 27:46

m The Pentateuch and Haftorahs, edited by J.H. Hertz, Soncino
Press, London, England, 1980, page 254, explains the meaning
ofthe phrase: in the evening-between the two evenings:

6. at dusk. Better, tovards even (M Fied ander); lit.
‘between the two evenings’ . According to the Tal nud,
the ‘first evening isthetineinthe aternoon vhen the
heat of the sun begins to decrease, about 3 o cl ock; and
the ‘second evening conmences wth sunset.

m The Commandments; Negative, by Dr. Charles B. Chavel,
Soncino Press, London, England, 1967, page 108, tells us:

NOTE The expression ‘at dusk’ neans after the sixth hour
of the day (Ex. X1ll, 6 Mchilta). Accordingly, the Rassover
offering vas slaughtered on the fourteenth day of Nsan in
the afternoon, while the |eaven had to be renoved earlier
on that day (cf. Note to Pos. Gonm 156, Vol une |, page

166).

As Gesenius’ Lexicon on page 652 has also shown, the phrase
bane erebim—between the two evenings—isalsowrittenin
Leviticus 23:5and Numbers 9:3, marking the space of time
inwhich the passover lambs were slaughtered. These scriptures
from The NIV Interlinear, Hebrew-English Lexicon by
Kohlenberger, Volume 1, pages 338 and 392, are displayed:

m Leviticus 23:5—

TRy O
the-first in-the-month {(3)
MTY o omee opwm TR YT Wy e

to-Yahweh Passover the-twilights at of-the-month ten on-four
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mNumbers 9:3—
g Oy pRNs

of-the-month  day ten on-four (3)

Sy otz R pen oEwn 1R R
as-all-of at-time-of-him him you-celebrate the-twilights at the-this
ok en TR 5950 ey
him you-celebrate regulations-of-him and-as-all-of rules-of-him

Yes! The passover lambs had to be kept up until the fourteenth
day of the first moon, and they had to be killed on the fourteenth
day between the two evenings—between 3:00 and sunset!

If this passover lamb was not kept up until the fourteenth
day, or if it was not killed between the two evenings, then it
would not have been sacrificed according to Yahweh's
ordinances, and it would not have been acceptable to Him.

But the churches and assemblies have assumed that the
passover lambs were killed at the end of the thirteenth day,
the thirteenth at sunset, which began the fourteenth day. They
believe they began killing the passover lambs right at sunset
of the thirteenth day, and worked until night. The thirteenth
day at sunset is the exact day those deceived churches and
assemblies observe their passover.

The churches and assemblies are deceived into believing
this erroneous assumption, because they have not researched
key words, nor have they understood key scriptures in the
King James Version, which they heavily rely upon.

If one is deceived into believing this lie, then Satan has
just tricked one more person into not following Yahweh'’s
complete truth; therefore, that person’s worship is in vain.

Keeping The Passover

The churches and assembilies, not having Yahweh’s Holy Spirit
to guide them into all truth, have assumed that the Passover
feast, eating the passover, begins after sundown of the thirteenth
day, which begins the fourteenth day of the first moon.

The very scriptures the deceived churches and assemblies
use to justify the eating of passover, are scriptures which
have been mistranslated in the King James Version. These
scriptures are found in:
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m Numbers 9:1-5, KIV—

1 Andthe Lord spake unto Moses in the wilderness of Sinai, in
the first month of the second year after they were come out of the
land of Egypt, saying,

2 Let the children of Israel also keep the passover at his
appointed season.

3 Inthefourteenth day of thismonth, atevenye shall keepitin
hisappointed season: accordingtoall theritesofit,and according
to all the ceremonies thereof, shall ye keep it.

4 And Mosesspake untothechildrenof Israel, that they should

keep the passover.

5 Andtheykeptthe passover—on—the fourteenth day of thefirst
month at even in the wilderness of Sinai: according to all that the
Lord commanded Moses, so did the children of Israel.

Toall of these deceived churches and assemblies, keeping
the Passover means only one thing—eating the passover.
By just reading these scriptures, rather than studying what
these scriptures are actually saying within the context of
Yahweh'’s Ordinance, you, too, will be deceived into thinking
you should eat the Passover on the fourteenth day. One
must study Numbers 9:1-5 within the context of:
m Numbers 9:1-14, KIV—

1 Andthe Lord spake unto Moses in the wilderness of Sinai, in
the first month of the second year after they were come out of the
land of Egypt, saying,

2 Let the children of Israel also keep the passover at his
appointed season.

3 Inthefourteenth day ofthismonth, ateven, yeshall keepitin
hisappointed season: accordingtoall therites ofit,and according
to all the ceremonies thereof, shall ye keep it.

4 And Moses spake untothe children of Israel, that they should
keep the passover.

5 And they kept the passover on the fourteenth day of the first
month at even in the wilderness of Sinai: according to all that the
Lord commanded Moses, so did the children of Israel.

6 Andtherewerecertainmen,whowere defiled by the dead body
ofaman, thatthey could notkeep the passover onthatday: and they
came before Moses and before Aaron on that day:

7 Andthosemensaiduntohim, Weare defiled by the dead body of
aman: wherefore are we kept back, that we may not offer an offering
of the Lord in his appointed season among the children of Israel?

8 And Moses said unto them, Stand still, and | will hear what
the Lord willcommand concerningyou.

9 And the Lord spake unto Moses, saying,

10 Speak unto the children of Israel, saying, If any man of you
orofyour posterity shall be unclean by reason ofadead body, or be
inajourney afar off, yet he shall keep the passover unto the Lord.

11 Thefourteenthday ofthe second monthateventheyshallkeep
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it, and eat it with unleavened bread and bitter herbs.

12 Theyshall leave none of it unto the morning, not break any
bone of it: according to all the ordinances of the passover they shall
keepit.

13 But the man that is clean, and is not in a journey, and
forbeareth to keep the passover, even the same soul shall be cut off
fromamonghispeople: because hebroughtnottheofferingofthe Lord
in his appointed season, that man shall bear his sin.

14 Andifastrangershall sojournamongyou,and will keep the
passover untothe Lord; according to the ordinance of the passover,
andaccordingtothe manner thereof, soshall hedo: ye shallhave one
ordinance, bothforthestranger,and for himthatwasbornintheland.

Numbers 9:1-14 deals with the sacrificing of the passover
lambs. Numbers 9:1-14 does not deal with the passover eating.
Numbers 9:7 and Numbers 9:13 contain the key phrases
within Numbers 9:1-14 which prove that the passover is
the offering of Yahweh, the lamb that was sacrificed.
m Numbers 9:7, KIV—

Andthose mensaid untohim, We are defiled by the dead body of
aman: wherefore are we keptback, thatwe may not offer an offering
of the Lord in his appointed season among the children of Israel?

m Numbers 9:13, KIV—

Butthe manthatisclean,andisnotinajourney, and forbeareth
tokeepthe Passover, eventhe same soul shall be cutofffromamong
his people: because he brought not the offering of the Lord in his
appointed season, that man shall bear his sin.

T he word translated offering in the previous Scriptures,
isword #7133 in Strong’s Hebrew Dictionary, and means:

7133.w *r+qg*qorbéan, kor-baw'; or w *r-+qqurban,
koor-bavn'; from7126; sonethi ng brought near
the dtar, i.e asacrificid present:—ddation, thet
is offered, doffering

The offering of Yahweh is something brought near. The
passover lamb is brought near, and is sacrificed on the
fourteenth day.

The word translated passover throughout Numbers
Chapter Fourteen, is word #6453 in Strong’s Hebrew
Dictionary and means:

6453. ts™P#pecach, peh'-sakh, from6452; a
pretermssion, i.e. exenption, used only tech.
of the Jewi sh Passover (the festival or the

Vi cti m: —passover (offering).

17



This definition states implicitly that the passover has to
be the passover festival or the passover victim.

Most assuredly, the passover offering that is brought
near, is the passover victim: the passover lamb.

Keep—Kept

Throughout Numbers 9:1-14, displayed previously from
the King James Version, the words keep and kept have
been underlined: These are key words in these scriptures
which have been mistranslated The words keep and kept
are words #6213 in Strong’s Hebrew Dictionary, and mean:

6213.h *u** aséh, awsaw; a prim root; to do
or nake, in the broadest sense and wi dest
application (as follows): —acconplish, advance,
appoi nt, apt, be at, becone, bear, bestow bring
forth, bruise, be busy, x certainly, have the
charge of, commt, deal (wth), deck, +
di spl ease, do, (ready) dress (-ed), (put in)
execute (-ion), exercise, fashion, + feast, [fight-
] ingnan, +finsh fit, fly, fdlow fufil, funsh
gather, get, go about, govern, grant, great, +
hinder, hold ([a feast]), x indeed, + be
industrious, + journey, keep, |abour, nantain,
nake, be neet, observe, be occupied, offer, +
officer, pare, bring (cone) to pass, perform
practise, prepare, procure, provide, put, requite,
x sacrifice, serve, set, shew x sin, spend, X
surely, take, x throughly, trim x very, + vex,
be [varr-] ior, vork (-nan), yield, use

T he Hebrew word asah, which has been translated in the
King James Version as keep and kept throughout Numbers
9:1-14, means to make or to do in the widest possible
applications. The only possible application the emphasized
words keep and kept in this chapter could apply to, is the
application of the sacrifice of the passover lambs; and most
assuredly, not the application of the passover eating.
The words keep and kept should have been translated
sacrifice in each of these verses! Most assuredly, and of a
certainty, The Book of Yahweh is correctly translated:
m Numbers 9:1-5—
1 Yahweh spoke to Mosheh in the Wilderness of Sinai, in the
First Moon of the second year after they had come out of the land
of Egypt, saying:
2 Letthechildrenof Israylsacrifice the passover atitsappointed
season:
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3 On the Fourteenth Day of this Moon, between the two
evenings, you mustsacrifice it in its appointed season. According
to all its ordinances and its ceremonies, you must sacrifice it.

4 So Mosheh commanded the children of Israyl that they must
sacrifice the Passover.

5And they sacrificed the Passover on the Fourteenth Day of the
FirstMoon, between the two evenings; betweenaround 3:00 inthe
afternoon andsunset, in the Wilderness of Sinai. Accordingtoall
that Yahweh commanded Mosheh, so the children of Israyl did.

The previous scriptures, when they are correctly translated,
show us exactly when the passover lambs were to be killed: the
passover lambs were to be killed on the fourteenth day of the
first moon. This scriptural fact is undeniably corroborated in:
m |1 Chronicles 35:1—
Moreover Yoshiyah keptapassover unto Yahwehin Yerusalem:

and theyKkilled the Passover lambs on the fourteenth day of the First
Moon.

What Time Of Day—On The Fourteenth?

\What time of day were the Passover Lambs killed?
m |1 Chronicles 35:11-14—

11 The Levites killed the Passover offerings, and passed the
blood to the Aaronic priests, who sprinkled the blood on the altar
with their hands, while the Levites skinned the animals.

12 Theyalsoremoved the portionsforthe burntofferings, giving
them to the family divisions of the lay people, so they might offer
it to Yahweh, as written in The Book of The Law, which Yahweh
gave through Mosheh. They did the same with the cattle.

13 Theyroasted the Passover lambs over thefireaccordingtothe
Ordinance: butthe other holy offerings theyboiledinpots, caldrons,
and pans. These they quickly cut up for the sons of the people.

14 Afterthis, they prepared for themselves and for the priests,
because the priests the sons of Aaron were busy offering burnt
offerings and the fat until night. So the Levites prepared for
themselves, and for the priests, the sons of Aaron.

They Began Killing The Lambs
Around 3:00 in The Afternoon
And They Worked Until Night

As you have read for yourselfin 11 Chronicles 35:14, you see
that the Aaronic Priests and the Levites prepared the passover
lambs and the other burnt offerings, and worked until night.
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They did not start killing these passover lambs at night,
after sunset of the thirteenth day, which began the fourteenth
day, as all the deceived churches and assemblies falsely teach as
true doctrine. They began sacrificing the passover lambs between
the two evenings, at the first even, which is the ninth hour, or
about 3:00 in the afternoon, and they worked until night.

Had they begun killing these lambs immediately after sunset
of the thirteenth day, which began the fourteenth, they would
have spent over 24 hours working to have worked until night.
Remember, the scripture does say that they did worked until
night.

Through the scriptures we have just studied, we know that
the passover lambs were killed on the fourteenth day of the first
moon, which means they were killed on the preparation day for
the Feast of Unleavened Bread.

The preparation day was the day for killing the passover
lambs, just as Yahweh had commanded in His Ordinances;
and, the preparation day is the fourteenth day of the first moon,
but that did not make the fourteenth day the feast.

As it is written: the preparation day is when the lambs were
killed. There would be no Passover Feast if preparation had not
been made. Therefore, the preparation day on the fourteenth is
as important a part of Yahweh's Ordinances, as the Ordinances
of the seven days of eating unleavened bread and all that is
referred to as Passover.

The Book of Yahweh, correctly tells us what time of day on
the fourteenth day that the passover lambs were to be killed:

m Exodus 12:6—
Andyoumustkeep ituntil the Fourteenth Day of the same Moon:
then the whole multitude of the congregation of Israyl shall kill it
between the two evenings.

As you have just read for yourself in Exodus 12:6, the passover
lambs had to be penned up until the fourteenth day, then they
were to be killed between the two evenings, between the time
of around 3:00 in the afternoon until sunset, just as Dake’s
Annotated Reference Bible, Dake’s Bible Sales, The Pentateuch
and Haftorahs, edited by J.H. Hertz, and The Commandments;
Negative, by Dr. Charles B. Chavel, have plainly shown.
Through the scriptures we have just studied, we know the
passover lambs were killed on the fourteenth day; they were
killed on the preparation day for the Feast of Unleavened Bread;
and they were killed between the two evenings: between 3:00
in the afternoon and sunset, on that preparation day. Most
assuredly, the passover lambs were not killed at night, as
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so many have falsely assumed.

The Interpreter’s Dictionary of The Bible, Abingdon Press,
Nashville, TN, 1962, Volume 3, pages 664-665 gives some
very interesting facts about the time that the lambs were
slaughtered, and about the speedy efficiency of all twenty-
four divisions of Priests as they slaughtered these offerings:

For the host of pilgrins wthout residence inthe city, the
procuring of a ‘‘room’ (Mrk 14:15) and the purchase of a
sheep for sacrifice vere the first inportant preparati ons upon
ariva. The fesst brougt ageat influx of trade to the sacred
city. Wne and spices vere needed for the feast; and nany
who cane fromabroad brought foreign wares for sal e,
resutinginahdiday ‘‘business rush’ (cf. Mtt 21:12). The
lanb and the roomwere procured by the head of a
‘“conpany’’ or famly groups. The m ni num nunber
permtted for a group was ten (Pes. 7.13 ff); often the
conpani es were nuch larger. Snce the entire sheep had
to be eaten, its size corresponded to the size of the group.
Bvery nener had to eat an anount of the neat as |arge
as an olive. Inthe case of very |arge conpani es, every
nentoer first recei ved such a snal | token portion fromthe
lanb of the sacrifice. Thereafter nonritual roasts were
provided for the ned itsdf.

A the tenple al twenty-four divisions of priests were
inatendance, though nornally there vas only ore. The first
cerenoni al_action consisted in the renoval of |eaven. This
vas done inthe norning, and its conpl etion was indicated
by the ritual burning of |eaven by the priests. Wdrk ceased
at noon. The daily afternoon sacrifice at the tenpl e vas
nade an hour earlier than usual (Pes. 5.1). A about 3:00
p.m the slaughtering of the Passover sacrifices began,
announced by a threefol d trunpet bl ast sounded by Levites.
Wi | e sone Levites sang the Hallel, others slewthe
sacrificia aninals and bled themin gdd or silver trays held
by the priests. Then they flayed and dressed the ani nal s.
The priests neanvhi | e tossed the bl ood agai nst the great
dtar and burned the portions of fat onthe dtar (Res. 5.5
10). The tossing of the blood ves the heart of the sacrificid
action; originaly it was probably arite to protect, or
substitute for, the first-born. Bit nowit was a neans of
declaring or rel easing the redeening action of Gd for his
vhol e peopl e.

The dressed aninals, wth | egs unbroken and head
attached to the carcass, each wapped inits omn skin, vere
returned to the worshi pers. Each conpany vent to its house
or room The aninal was spitted on a stick or ponegranate
wood, wthits head and | egs folded into the cavity of the
runp, and roasted in a portad e clay oven.
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In fact, all outside Preparations had to be completely finished

before sunset, although the roasting of this passover lamb could

continue to cook even after the sun had set. All outside

preparations had to have been completed before sunset, because

our forefathers were commanded not to go out of their houses

that night, which was an Ordinance of the Passover. We read in:
m Exodus 12:22—

And you shall take a bunch of hyssop, and dip it into the blood
thatisinthebasin,and putsome ofthe blood onthetopandonboth
sides of the doorframe; and NOT ONE OF YOU must go out of the
door of his house UNTIL THE MORNING.

Digressing here, | would like to draw your attention to
the scriptural fact that Yahweh's days begin and end at
sunset. It is another scriptural fact that when the sun
had set, the children of Israyl were commanded not to
come out of their doors until the morning. Therefore, the
children of Israyl would have disobeyed Yahweh had they
killed the Passover Lambs after the sun had already set.
Yes! The passover lambs had to be killed between 3:00
and sunset in the afternoon on the fourteenth day, or they
simply would not have been killed according to Yahweh'’s
Ordinance, and they would not have been passover lambs.
The following diagram shows the time table of events,
from the 1st through the 14th day of the first moon:

n0O nO nO nO nO nO nO nO nO nO nO nO nO n
|1234567891($11121314

Lanbfor Sacri fice—
NewMoon of G een Ears of Barl ey
Si ght ed—BEGQ NSt he count to Chosen and Penned Up
Passover Sacri ficeandtoPassover Feast The Pr epar at i on Day, The 14t h Day—
Lanb Ki | | ed bet ween t he t wo eveni ngs

The Preparation Day

The fourteenth day of Yahweh's first moon—the Moon of
Green Ears of Barley—was the preparation day. The
preparation day began right after sunset of the thirteenth
day, and ended right at sunset of the fourteenth day.

THE PREPARATION DAY— ndO0 nO nO
13 14 15
The 13th at even through the 14th at even is The Preparation Day
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T he lambs were killed on the preparation day, on the fourteenth
day between the two evenings. Then right after the lambs were
killed, the children of Israyl took some of this sacrificial lamb’s
blood and put it on the tops and sides of the doorposts of their
houses, on this preparation day, but before the sun had set.
m Exodus 12:7,22—
7 And they shall take some of the blood and put it on the sides
andtops of the doorframes of the houses, inwhich they eat the lamb.
22 Andyoushalltakeabunchofhyssop,anddipitintotheblood
thatisinthebasin, and put some of the blood on the top and on both
sides of the doorframe; and not one of you must go out of the door
of his house until the morning.

After this lamb was sacrificed and the blood placed on the
doorframes, the children of Israyl were then to begin to roast
this lamb in a certain way, still on the preparation day.
m Exodus 12:8-9—
8 Thentheymusteatthe meatinthatnight; roastedinfire. With
unleavened bread and with bitter herbs they shall eat it.
9 Donoteatitraw, norboiled atall with water; only roasted in
fire, its head with its legs, and with its entrails.

On this fourteenth day, on the preparation day, all
leavening was removed from the Israylites dwellings,
because they were also preparing for the Feast of
Unleavened Bread, which would be celebrated for seven
days. However, the leavening had to be removed even before
the passover lambs were sacrificed. The Commandments,
Negative, Volume I, Dr. Charles B. Chavel, Soncino Press,
London & New York, 1967, pages 107-108, shows:

115 Slaughtering the Passover offering while
leavened bread remains in our possession

By this prohibition we are forbidden to slaughter the
Paschal | anb while Teavened bread [renmains in our
possession]. It is contained in Hs words (exal ted be
He), Thou shalt not offer the blood of M sacrifice wth
| eavened bread,? and it al so occurs el sewhere.? |t
neans that fromthe tine of the slaughtering of the
Passover offering, which is at dusk [on the fourteenth
of Nsan], there shoul d be no | eavened bread in the
possessi on of himwho slaughters the offering, or of
hi mwho dashes its blood [on the altar], or of himwho
burns its sacrificia portions, or of any of the conpany
[net together to eat The Paschal |ani]; and any who
has | eavened bread in his possession at that tine is
puni shed by whi ppi ng.
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The Mechilta says: ‘Thou shalt not offer the bl ood
of M sacrifices wth | eavened bread: thet is, thou shalt
not slaughter the Paschal |anb while | eavened bread
isdill there’?

The provisions of this Conmandnent are expl ai ned
inthe fifth chapter of Resahim

NOTE The expression ‘at dusk’ neans after the sixth
hour of the day (Bx. X111, 6, Mchilta). Accordingly,
the Passover offering vas slaughtered on the fourteenth
day of Nsaninthe afternoon, while the I eaven had to
be renoved earlier on that day (cf. Note to Pos. Gonm
156 . |, pl65).

There has been a great deal of confusion about when the

leaven was to be removed, because of the way in which it

was translated in the King James Version as shown below:
m Exodus 12:15—

Seven days shall ye eat unleavened bread; even the first day ye
shall put away leaven out of your houses; for whosoever eateth
leavened bread from the first day until the seventh day, that soul
shall be cut off from Israel.

Theword translated first, referring to the day in which to
put leaven out of the houses, is the Hebrew word rishon,
which means before. The Commandments, Positive,
Volume 1, page 166, corroborates this meaning saying:

156 Removal of Leaven

By this injunction we are conmanded to renove | eaven'
fromour donain on the fourteenth day of Nsan. This is
the Commandnent of the Renoval of Leaven, and is
contained in Hs vwords (exalted be H), Howbeit the first
day ye shall put awnay | eaven out of your houses.?

2 Ex. X1, 15 ‘This neans, on the day preceding the Festiva
of Passover, vhichis onthe fifteenth day of Nsan' (ibid.,
Mchilta).

Yes, the day before the Feast of Unleavened Bread began,
was the day in which leavening and leavened bread were
removed. The day before the feast was called the preparation
day. Unger’s Bible Dictionary, Merrill F. Unger, Moody Press,
Chicago, page 354, tells of the preparation for the Passover:

(b) The 13th Nsan. Onh the evening of the 13th N san,
wich util that of the 14th, vas called the *‘ preparation
for the Rassover’’ (John 19:14), every head of a famly
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searched for and collected by the light of acande al
the | eaven.

(c) The 14th Nsan. This day, called until the eveni ng
the preparation for the Passover, was al so known as
the *“first day o Rassover’’

Thefourteenth day is when the lambs were killed, and when
all other preparations for Yahweh'’s feast were accomplished.
There would be no Passover Feast if preparation had not
been made. Therefore, the preparation day on the fourteenth
is as important a part of Yahweh’s Ordinances, as His
Ordinance of eating unleavened bread for seven days.

The Feast Of Passover

What the churches and assemblies have always been
confused about, was the fact that the passover meal is the
very first meal during the Feast of Unleavened Bread.

What you must also understand is the fact that there are
definitely different meanings to just this one word: passover.

In what is commonly known as the Old Testament, the
word passover is word #6453 in Strong’s Hebrew
Dictionary, and means:

6453. ts™P# pecach, peh’-sakh; from 6452; a
pretermission, i.e. exemption; used only tech. of
the Jewish Passover (the festival or the victim):—

passover (offering).

Theword pesach-passover can mean either the passover
eating: the festival, or the passover victim: the offering.

In what is commonly known as the New Testament,
the word passover is word #3957 in Strong’s Greek
Dictionary, and means:

3957. pavsca pascha, pas'-khah; of Chald. or.
[comp. 6453]; the Passover (the meal, the day,
the festival or the special sacrifieces connected
with it):—Easter, Passover.

The Greek word paschais derived from the Hebrew word
pesach, and means exactly the same thing. Passover can
mean: the meal, the day, the feast, or the special sacrifices
associated with it.

In order to understand when the word passover is speaking
of the special offering: the killing of the lamb on the fourteenth
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day between 3:00 and sunset, or of the meal eaten after the sun
went down on the fourteenth day, beginning the fifteenth day,
and eaten during the Feast of Unleavened Bread, one has to
have Yahweh'’s Holy Spirit to lead and guide one into His truth.

TheTruth
About The Passover Eating

As we have proven, Exodus 12:6, Leviticus 23:5, and
Numbers Chapter Nine specifically address the killing of
the passover lamb on the fourteenth day of the first moon,
not the eating of this lamb.

Another of the least understood Ordinances of Yahweh,
is His Ordinance about the exact days His Passover Feast of
Unleavened Bread would span. We are told the exact days of
the count of Yahweh’s New Moon of Green Ears of Barley in:

m Exodus 12:18, KIV—
In the first month, on the fourteenth day of the month at even,
yeshalleatunleavened bread, until the one and twentieth day of the
monthateven.

This is a very important clue to the exact time during
which Yahweh'’s Feast of Unleavened Bread would span.

As we have read in Exodus 12:18, in the First Month
(moon), on the fourteenth day of this month (moon) at
even, we are commanded to eat unleavened bread until
the twenty-first day of this month (moon) at even.

Exodus 12:18, from The NIV Interlinear Hebrew-English
Old Testament by Kohlenberger, Volume 1, page 177, is
displayed:

by Ay BRI

ten on-four in-the-first (18)

o Y nn BN 2oz TS o

day until  breads-without-yeast you-must-eat _in-the-evening  of-the-month  day
aWE O ENEE TN

the-evening  of-the-month  and-twenty the-one

As you can see, the two words which are translated at
evenin Exodus 12:18 are translated in the evening in the
Hebrew. These two words are the same word, word #6153
in Strong’s Hebrew Dictionary, and mean:
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6153. br#u# ‘ereb, eh’-reb; from 6150; dusk:— +
day, even (-ing, tide), night.

As you can see, the word which has been translated until
is written in this Scripture. The word translated until is
word #5704 in Strong’s Hebrew Dictionary, and means:

5704. du”™ ‘ad, ad; prop. the same as 5703 (used
as a prep., adv. or conj.; especially with a prep.);
as far (or long, or much) as, whether of space
(even unto) or time (during, while, until) or
degree (equally with):...

Yes, in relation to time, the word translated until means
during, while, until.

Yahweh has commanded us to eat unleavened bread
for seven days. If one ate unleavened bread during the
twenty-first day and also during the fourteenth day, one
would be eating unleavened bread for eight days, not seven!

nO0 (nO nO nO nO nO nO nO nO | nO
3|14 15 16 17 18 19 D 21| 2

Count this for yourself. This at even—in the evening was
the end of the fourteenth day—which began the fifteenth day.
This eating did not begin the fourteenth day—the thirteenth
at sunset—as many have been deceived into believing.

The fifteenth day is a holy day. The fourteenth day is the
preparation day. On the fourteenth day one was towork: getting
rid of leavening and leavened bread, killing and roasting lambs.
The work of slaughtering lambs started about 3:00 in the
afternoon, just giving one time to Kill, prepare, and roast the
lamb in preparation for the Feast of Unleavened Bread, which
started on the fifteenth day (beginning just after sunset of the
fourteenth day) and lasted seven days—not eight days!

m Leviticus 23:6—
And on the Fifteenth Day of the same Moon is the Feast of

Unleavened Bread to Yahweh; seven days you musteat unleavened
bread.

Following is a diagram showing the fourteenth day at
even until the twenty-first day at even:

nO0 |nO0 nO nO nO nO nO nO| nO nO
3 (14 15 16 17 18 19 2D| 21 22

THE FEAST OF UNLEAVENED BREAD—
The 14th at even through the 21st at even
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Day—Between Two Evenings
In The Evening—Night

In Exodus 12:6-8, 18, one may read of the exact sequence
of events which surrounded the killing of the Passover
lambs, the eating of these Passover lambs with unleavened
bread, and the exact span of time in which wnleavened
bread must be eaten. In this sequence of events a day is
mentioned, between two evenings is mentioned, a night
is mentioned and in the evening is mentioned.

What | want you to be aware of, is the Fact that Exodus
12:6-8 must be read in context with Exodus 12:18, inorder to
understand how these sequence of events exactly came to pass.

m Exodus 12:6-8, KIV—
6 And ye shall keep it up until the fourteenth day of the same
month: and the whole assembly of the congregation of Israel shall

kill it in the evening.
7 Andtheyshalltakeoftheblood,andstrikeitonthetwoside posts
and on the upper door post of the houses, wherein they shall eat it.
8 And they shall eat the flesh in that night, roast with fire, and
unleavened bread; and with bitter herbs they shall eat it.

Exodus 12:6-8 is displayed from The NIV Interlinear
Hebrew-English Old Testament by Kohlenberger, Volume
1, page 176, which says:

=P o)
with-you and-he-will-be (6)
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m (KJV)—And You Will Keep ItUp

m (NIV)—ANnd He Will Be With You For Care
The Hebrewword translated keep and care is mishmereth,
word #4931 in Strong’s Hebrew Dictionary and Gesenius'’
Hebrew Chaldee Lexicon, which show this to mean:
custody, guard, a keeping.

m (KJV) (NIV)—Until

The Hebrew word translated until is ad, word #5704 in
Strong’s Hebrew Dictionary, which means: in relation to
time: during, while, until. Gesenius’ Hebrew Lexicon
shows us on page 606, that the Hebrew word al signifies
nothing but motion and direction towards some limit, while
ad implies an actual arrival quite to such a limit.

5704.du™ ‘ad, ad prop. the sane as 5703 (used

asapep, av. o coy.; especidly wtha prep.);

as far (or long, or nuch) as, whether of space

(even unto) or tine (during, while, until) or

degree (equally wth)

The particlela#and this differ properly in thes

respect: that la# signifies nothing but nation and

direction tovards sone |init. du>on the contrary

inplies anactua quitetosuchalint.

= (KJV) (NIV)—Day
What is this limit which the Hebrew word ad defines in
Exodus 12:6? We are told implicitly that this limit which
was arrived “quite to” was the fourteenth day. The Hebrew
word yowm isword #3117 in Strong’s and Gesenius’, which
we have found to mean primarily the heat of the day, the
daylight as opposed to the night.

m (KJV)—InThe Evening

m (NIV)—Bane HaErebim—Between The Two
Evenings
We then read that the children of Israyl were to kill their
own Passover lamb between the two evenings—between
around 3:00 pm and sunset. Between this time span, they
were to take their lamb’s blood and put it on the tops and
sides of the doorpost of their houses in which they would
eat the meat of this lamb; and they must do this beginning
around 3:00 in the afternoon, but be finished before sunset.

m (KJV)—That Night
m (NIV)—The-ThatNight WithUnleavened Bread

Itis at this place that the deceived Churches and Assemblies
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do not associate the eating of this Passover lamb with the
Feast of Unleavened Bread. However, the Law is very clear
on this point, and we are told in Exodus 12:8 that we are
to eat this lamb with unleavened bread and bitter herbs.
Another Fact they also overlook, is the fact that the night
spoken of here Scripturally follows a certain logical sequence!
The word translated night is word #3915, layil, in Strong’s
Hebrew Dictionary, and in this context means: night.
However, in the Hebrew word for word translation, this
is b-laylah, which means: in the night. Another vital fact
is, this night is a certain night which follows a set sequence
The word translated that in the King James Version,
and the-that in the NIV Interlinear, are translated from
a combination of two Hebrew words: ha—which means
the, and zeh—which means self-same, word #2088 in
Strong’s Hebrew Dictionary:
2088. hz#tzeh, zeh; a prim word; the nasc.
denonst. pron, this or that:—he, x hence, x here,
it (-sdf), xmow xd hmtheae. . . theaha, x
than the other, (x out of) the (self) same, such
(an one) that, these, this (hath, nan), on this
sice. .. ontha sidg xthus, very, wich

Whatn ightis Exodus 12:8 speaking of? Itis speaking of the
self-same night that followed the fourteenth day and between
the two evenings of that very day. The self-same night is the
night of the fifteenth—the beginning of the fifteenth day.

In that self-same night this lamb must be eaten with
unleavened bread and bitter herbs because this is the first
meal of the Feast of Unleavened Bread.

m (KJV)—-AtEven
m (NIV)—InThe Evening
We again read from the King James Version, which says:
m Exodus 12:18, KIV—
In the first month, on the fourteenth day of the month at even,

yeshalleatunleavened bread, until the oneand twentieth day of the
month ateven.

Exodus 12:18, from the NIV Interlinear by Kohlenberger, says:
Ty npaINn PR3

ten on-four in-the-first (18)

ot Y nign HoRm 2 [“nis B -1

day  until breads-without-yeast y 5 t in-th ing  of-th th  day

:29pr wThS obm T

the-evening  of-the-month  and-twenty the-one
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This says emphatically that on the fourteenth day of the
month (moon) in the evening, we are to eat unleavened
bread until—during-while-until—the twenty-first day of the
month in the evening. Yes, we are to eat unleavened bread
beginning the fifteenth day—at sunset of the fourteenth
day, and continue eating unleavened bread for seven days—
until the twenty-first day of the first moon in the evening.

As | have also said previously, if one ate unleavened
bread on the fourteenth day, which began the thirteenth
at sunset, one would be eating unleavened bread for eight
days, not seven.

n0 nO |nO nO nO nO nO nO nO | nO
13 14 15 16 17 18 19 D 2 2
THE FEAST OF UNLEAVENED BREAD—
The 14th at even through the 21st at even

ndO0 |\nO0 nO nO nO nO nO nO nOf nO
13 |14 15 16 17 18 19 D 21| 2

There is just no other way this could have scriptually
taken place, because this is the way Yahweh established
His Ordinance for the killing of the Passover lambs (on
the preparation day, the fourteenth day between around
3:00 and sunset) and the eating of the Passover lambs
during the Feast of Unleavened Bread (at sunset of the
fourteenth, which began the fifteenth day).

These Ordinances of Yahweh fit together, hand in
glove, unlike the teachings of the deceived Churches and
Assemblies, which cannot stand up under the undeniable
proof that the Scriptures provide.

We have proven beyond any shadow of doubt that the
Passover sacrifice itself took place on the fourteenth day—
between 3:00 in the afternoon and sunset—and not at
sundown on the thirteenth day, as the deceived churches
and assemblies teach.

We have found that the flesh of this Passover sacrifice
was to be roasted with fire, then eaten in the night with
unleavened bread and bitter herbs.

m Exodus 12:8—

Then they must eat the meat in that night; roasted in fire. With
unleavened bread and with bitter herbs they shall eat it.

m Leviticus 23:6—
And on the Fifteenth Day (after sunset on the Fourteenth Day)
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of the same Moon is the Feast of Unleavened Bread to Yahweh;
seven daysyoumusteatunleavened bread (the Fourteenth Day at
even until the Twenty-first Day at even).

The Passover eating, the Feast, began the very night
following the very afternoon on which the lambs were
killed. The Passover meal was the very first meal of the
Feast of Unleavened Bread.

The Feast of Unleavened Bread:
14th at even through 21st at even

ndO nO O nO nO nO nO nO nO |nO
1314'11516171819232122

[The Feast of Unleavened Bread:

14th at even through 21st at even

Sacrificed Lamb Eaten at Passover Meal
the FIRST MEAL of the Feast of Unleavened Bread

Now, it becomes very clear when the Passover sacrifices
were offered-killed, and when these same Passover
sacrifices were eaten.

Forever!

The fourteenth at even through the twenty-first at even
is the time span in which Yahweh'’s Feast of Unleavened
Bread is to be celebrated by an ordinance forever.

m Exodus 12:14-20—

14 Andthisdayshall betoyouforamemorial;andyoushall keep
itasaFeastto Yahwehthroughoutyourgenerations. Youshall keep
it as a Feast by an Ordinance forever.

15 Sevendaysyoumusteatunleavenedbread.Onthe daybefore
youmustremove leavenfromyour houses. Forwhoever eatsleavened
bread from thefirst day through the seventh day of Yahweh's Feast
of Unleavened Bread, that person will be cut off from Israyl.

16 OnthefirstdaythereshallbeaHoly Convocation,andonthe
seventh day there shall beaHoly Convocation foryou. No manner
of work shall be done on these days; except that which everyone
must eat—that only may be done by you.

17 Andyoumustobserve the Feast of Unleavened Bread, for it
was on this very day that | brought your divisions out of Egypt;
therefore, you shall observe this day throughoutyour generations
byan ordinanceforever.

18 In the First Moon, on the Fourteenth Day of the Moon at
evening, youmusteatunleavened bread until the Twenty-Firstday
of the Moon at evening.

19 Seven days no leaven shall be found in your houses; for
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whoever eatswhatisleavened, that same person shall be cut offfrom
the congregation of Israyl, whetherastranger oranative of the land.

20 You must eat nothing leavened. In all your habitations you
musteatunleavened bread.

Yes, Yahweh's Passover Feast of Unleavened Bread will
never be done away with, or changed in any way. This
Feast of Yahweh is forever, and will even be celebrated in
the New World, However, just by reading from the King
James Version, you would not understand this Ordinance.
m Ezekiel (Yechetzyah) 45:21, KIV—

Inthefirstmonth, in thefourteenth day of the month, ye shall have

the passover a feast of seven days; unleavened bread shall be eaten.

Yes, just by reading this Scripture in the King James
Version, rather than studying the Hebrew words in it, you,
too, might be deceived into thinking that the Passover
Feast of Unleavened Bread was in the fourteenth day.
The word for word translation of Ezekiel 45:21, from
the NIV Interlinear Hebrew-English Old Testament by
Kohlenberger, Volume 4, page 428, is shown:

TNz

in-the-first  (21)
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days sevens-of feast the-Passover for-you he-must-be of-the-month day ten on-four
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he-must-be-eaten breads-without-yeast

The Hebrew word underlined in the previous Scripture
has been mistranslated. This is word #1961 in Strong’s
Hebrew Dictionary; and means:

1961. hy*h* hWyWh, haw-yaw’; a prim. root [comp.
1933]; to _exist, i.e. be or become, come to pass
(always emphatic, and not a mere copula or
auziliary):—beacon, x altogether, be (-come,
accomplished, committed, like), break, cause, come (to
pass), do, faint, fall, + follow, happen, x have, last,
pertain, quit (one-) self, require, x use.

m Gesenius’ Hebrew-Chaldee Lexicon To The Old
Testament, Samuel Prideaux Tregelles, Baker Book House,
Grand Rapids, MI, page 221, gives us this information:
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A AN apoc. ' with Vav convers. ',
inf. absol. T const. N1, once M) Eze. 21:15, with
pref. NIy, M3 1.q. MY, Ch. M, Syr. JOo, Joa.

(1) 10 BE, TO EXIST (as to its origin, see the note),

(2) tobecome, to be made or done. Absol. i.q.
to exist, to come topass. Gen. 1:3, ‘MN—"IN R
IR ¢ let there be light — and there was (came into
existence) light;” verse 6. Isa. 66:¢2, ﬂsﬁ"@ »m
“and all these things have been,”i. e. have arisen,
have existed. Elsewhere a thing is said to come &
pass (in opp. to to faril). Isa.’7:7,09N R{?\ mnn s
followed by 9 of the agent, Isa. 19:15, Dry2y mm ¥

Y es, what this Scripture in the Hebrew is actually telling
us, is that we must cause the Passover Feast to come about,
to exist, on the fourteenth day. And how does one cause this
Feast of Yahweh to come to pass, to exist? As we have proven
beyond any shadow of doubt, one has to make preparations
on the preparation day, by removing leavening and leavened
bread from one’s house, by killing the Passover lamb on the
fourteenth day between the two evenings, by roasting this
lamb, etc. And if preparation is not accomplished, then there
would be no feast. Therefore, The Book of Yahweh, The Holy
Scriptures, is correctly translated.
m Yechetzqyah 45:21—
In the First Moon, on the fourteenth day of the moon, you will

cause the Passovertocomeabout, aFeast of seven days; unleavened
bread must be eaten.

Sanctification

However, there is another aspect of preparation, which
this whole deceived world seems to be completely ignorant
of. This aspect of preparation has to do with internal
fitness; preparing one’s self inwardly thoroughly cleansing
one’s self of all sin before partaking of Yahweh'’s Passover.
The idea of purging and preparing one’s self inwardly;
thoroughly cleansing one’s self of all sin before partaking
of Yahweh’s Passover, is a written Ordinance. Through
Yahweh'’s written ordinance concerning His Passover,
those who obeyed Yahweh knew they could not partake
of the Passover unless this purging; this internal
preparation, had been done before the Passover was
sacrificed, and before the Passover Feast was celebrated.
m |1 Chronicles 30:1-3—

1 Hezekyahsentwordtoall Israyland Yahdah, and also wrote
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lettersto Ephraimand Menasheh, invitingthemtocometo The
House of Yahweh at Yerusalem, to keep the Passover to Yahweh,
the Father of Israyl,

2 Fortheking, hisofficials,andall the congregationin Yerusalem
had agreed to keep the Passover in the Second Moon.

3 Nowthey had beenunable to keep itat the proper time inthe
FirstMoon because the priestshad not consecrated and sanctified
themselves insufficientnumbers, and the people were notgathered
together at Yerusalem.

The priests and the people could not keep the Passover
in that First Moon, as Yahweh ordained in His
Ordinances, because they had not prepared themselves
inwardly; they had not purged their sins; they had not
sanctified themselves spiritually and physically.

Because the priests and the people were ceremonially
unprepared: unclean, King Hezekyah then set the Passover
in the second moon, rather than in the first moon.
Hezekyah did not break Yahweh'’s Law when he postponed
the Passover until the second moon, because Yahweh
ordained this statute. If anyone was unclean, he or she
could keep—sacrifice and eat—the Passover in the second
moon. In Numbers 9:6-8, there were men who were defiled,
who had become ceremonially unclean, because they had
touched the body of a dead man. They went to Mosheh to
complain that they were not being fairly treated in this
matter. Mosheh took this matter to Yahweh; Yahweh'’s
answer, His Ordinance, is found in The Book of Yahweh.

m Numbers 9:9-12—

9 Then Yahweh spoke to Mosheh, saying:

10 Speaktothechildrenofisrayl, saying; Ifanyone ofyouorany
ofyour descendantsis unclean because of adead body, or away on
ajourney, he may still sacrifice Yahweh'’s Passover;

11 OntheFourteenth Day of the Second Moon, between the two
evenings; betweenaround 3:00 in the afternoon and sunset, they
shallsacrifice it. They musteat thelambwith unleavened bread and
bitter herbs.

12 Theyshallleave none of ituntilmorning, nor break one ofits
bones. According to all the ordinances of the Passover they must
sacrifice it.

What the majority of this world knows nothing about,
is the fact that only those who had cleansed themselves,
prepared themselves inwardly, were permitted by Yahweh
to sacrifice and eat the Passover. This is also Yahweh’s
Ordinance of Passover:
m Numbers 9:13-14—
13 Butthemanwhoisceremoniallycleanandisnotonajourney,
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but FAILS to sacrifice the Passover, that same person shall be cut
off fromamong his people, because he did not bring the Offering of
Yahweh at its appointed season. That man will bear the
consequences of his sin.

14 And if a stranger living among you wants to sacrifice
Yahweh'’s Passover Offering he must do so according to the
ordinance of the Passoverand accordingtoitsceremony. Youshall
have oneordinance, bothfor the strangerand the native of the land.

The Ordinances of the Passover are performed according to
the original Law of Yahweh given through Mosheh. These
Ordinances are, and will, forever be binding upon all of
Yahweh'’s People, as all of Yahweh's servants were fully aware.
We are told in no uncertain terms that the Passover
was Killed on the fourteenth day, which is a binding
Ordinance Yahweh's people are fully aware of.
m |1 Chronicles 35:1—
Then Yoshiyah keptaPassoverto YahwehinYerusalem: andthey
killed the Passover lambs on the fourteenth day of the First Moon.
m |1 Chronicles 35:6—
Sokillthe Passover lambs and sanctify yourselves, and prepare
your brothers, that they may observe and doaccording to the word
of Yahweh given through Mosheh.

Sanctifying one’s self before Passover is just as much a
part of the Passover, as is killing the Passover on the
fourteenth Day. The Passover was sacrificed on the
fourteenth day, and the people were sanctified.

m Ezrayah 6:19-22—

19 Thenthedescendantsofthe captivity sacrificed the Passover
onthefourteenth day ofthe FirstMoon___

20 Forthepriestsand the Levites had purified and consecrated
themselves, and all were ritually clean, so they killed the Passover
lambs for all the descendants of the captivity, for their brothersthe
priests,andforthemselves__

21 Thenthechildren of Israyl who had returned from exile ate
the Passover lambs, together withallwho had separated themselves
fromthefilthinessandimpurity of the land, inordertoseek Yahweh,
the Father of Israyl;

22 Andtheykeptthe Feastof Unleavened Bread sevendayswith
joy; for Yahweh had made them joyful, and turned the heart of the
king of Assyriatoward them, to strengthen their handsin the work
of The House of Yahweh, the Father of Israyl.

Remember This Day

T he deceived churches and assemblies do not remember
the day that the children of Israyl set out from Rameses,
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if they do know on what day it falls, they do not realize the
significance of it. We are commanded to remember this day.
m Exodus 13:3-4—

3 AndMoshehsaidtothe people; Remember thisdayinwhichyou
wentoutof Egypt, outof the house of bondage; for by strength of hand
Yahweh brought you out of it. No leavened bread shall be eaten,

4 On this day you came out in the Moon Abib; Moon of Green
EarsofBarley.

The clue, as it were, in this Scripture is the fact that
they came out during the Feast of Unleavened Bread,
because no leavened bread shall be eaten, and this came
to pass in the first moon.

m Exodus 12:51—

And itcame to pass on that very same day that Yahweh brought
the children of Israyl out of the land of Egypt by their divisions.

It was on this very same day that Yahweh delivered the
children of Israyl. However, in Numbers Chapter Thirty-
three, we are emphatically told what day they set out from
Rameses in Egypt, what day the Egyptians were burying
their dead, and what day Yahweh had executed judgment
against the Gods of Egypt.

m Numbers 33:3-4—

3 And they set out from Rameses in the First Moon, on the
fifteenth day of the first Moon; on the day after the Passover was
sacrificed, the children of Israyl marched out boldly in the sight of
all the Egyptians.

4 For the Egyptians were burying all their firstborn, whom
Yahweh had killedamong them. Alsoupon all the gods (elohim) of
Egypt Yahweh had executed judgments.

Yes! We are to remember this day because of Yahweh'’s
deliverance for His children, and for His judgments against
the Gods of Egypt. We are to remember the fifteenth day
of the first moon, as a Feast to Yahweh forever.

m Exodus 12:17—

Andyoumustobserve the Feast of Unleavened Bread, for itwas
onthisverydaythat | broughtyourdivisionsoutof Egypt; therefore,
you shall observe this day throughout your generations by an
ordinanceforever.

By Night?

We find two little words which have caused quite a lot of
confusion in this world about when the children of Israyl set
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out from Egypt. This Scripture, from The Book of Yahweh
reads:
m Deuteronomy 16:1—
Watch for the Moon of Green Ears of Barley; Abib, and sacrifice
the Passoverto Yahwehyour Father, for inthe Moon of Green Ears
of Barley Yahweh your Father brought you out of Egypt by night.

Well now, does this mean that everything | proved about
the children of Israyl leaving on the fifteenth day is wrong?
I am aware of what the deceived churches and
assemblies teach. They teach that the lamb was killed at
sunset of the thirteenth day, which began the fourteenth
day. They teach that the people stayed up all that night,
the night of the fourteenth, because they were not to go
out of their houses until morning, and then the people
went all over Egypt borrowing from the Egyptians to
recover from them on the fourteenth day. They teach that
the children of Israyl did not leave until night, at sunset
of the fourteenth day, which began the fifteenth day.
That is what the deceived churches and assemblies teach.
But what | want you to know as a certainty, is the fact that
the children of Israyl definitely did not leave out of Egypt during
the night. We find this Ordinance of Yahweh, which says:
m Exodus 12:22—
And you shall take a bunch of hyssop, and dip it into the blood
thatisinthebasin,and putsome of the blood onthe topand onboth

sides of the doorframe; and not one of you must go out of the door
of his house until the morning.

As we have proven, the children of Israyl set out from
Egypt on the fifteenth day in the sight of all the Egyptians,
who were busy in the daytime burying their dead (Numbers
33:3, Exodus 12:51, Exodus 13:3-4). The children of Israyl
did not leave at night, because the Scriptures say that they
set out during the day, as we are to remember this day.
Yes, they set out during daylight, and not at night.

The word translated night in Deuteronomy 16:1 is
word #3915, from word #3883, in Strong’s Hebrew
Dictionary, and means:

3015. Wi layil, 1a7-yil; o (Isa 2011) WI@I &/,
lale asohl*y+I1"laydah, [ah'-yel-aw fromthe
sane as 3883; prop. a twst (away of the light),
i.e. night; fig adversity.—([md]) night (season).

3883.1 1w, /od; froman unused root nean.
to fadback; a spira step:—wnding stair.
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T he definitions of the word night from word #3915 are:
night or adversity. The Scriptures themselves have proven
that the children of Israyl did not leave Egypt by night.
However, the children of Israyl did leave Egypt through
adversity. You may read of the ten plagues which Yahweh
brought upon Egypt, in order to set His people free.

m The First Plague: Water Turned Into Blood, Exodus 7:17.

m The Second Plague: Frogs, Exodus 8:1-6.

m The Third Plague: Gnats, Exodus 8:16-17.

m The Fourth Plague: Fly Swarms, Exodus 8:21,24.

m The Fifth Plague: Cattle Disease, Exodus 9:3-6.

m The Sixth Plague: Boils, Exodus 9:9-11.

m The Seventh Plague: Hail, Exodus 9:18-24.

m The Eighth Plague: Locusts, Exodus 10:4-6, 13-15.

m The Ninth Plague: Darkness, Exodus 10:21-22.

m The Tenth Plague: Death of The Firstborn, Exodus 12:29-30.

T he definitions of word #3883 are: to fold back; a spiral
step: winding.

When one studies the journey of the Children of Israyl
after their departure from Egypt, one can see they traveled
in a path that winded, spiraled, and folded back. The
Zondervan Pictorial Bible Dictionary, Merrill C. Tenney,
1963, page 268 shows the diagram of the travels of the
children of Israyl after the Exodus.

ROUTE of the EXODUS
e —

—— Mt
e

Observe This Night

ltisa Scriptural fact that the children of Israyl were
thrust out of Rameses on the fifteenth day, but they were
to observe this night.
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m Exodus 12:40-42—

40 Now the sojourning of the children of Israyl and of their
fathers, whichtheysojournedintheland of Canaanandinthe land
of Egypt, was 430 years.

41 Andattheend of the four hundred and thirty years, on that
very same day it came to pass thatall Yahweh’s divisions went out
from the land of Egypt.

42 ltisanightto be much observed unto Yahweh for bringing
them out of the land of Egypt; this is that night of Yahweh to be
observed ofall the children of Israyl throughout their generations.

\What night is spoken of here?
m Exodus 12:8—
Then they must eat the meat in that night; roasted in fire. With
unleavened bread and with bitter herbs they shall eat it.

They were to eat Yahweh's Passover meal that night.
They were to eat the Passover lamb that night after
sunset the fourteenth day, which began the fifteenth day.
They were to remain fully clothed for their journey,
being ready to leave, and they left the very following
daylight period, on the fifteenth day.
m Exodus 12:11-14—

11 Andinthiswayyoushalleatit: withabeltonyourwaist, your
sandals onyour feet, and your staff in your hand. Eat it in haste; it
is Yahweh'’s Passover,

12 For I will pass through the land of Egypt this night, and strike
downallthefirstbornintheland of Egypt; bothmenandanimals,and
Iwillexecute judgmentonallthegods (elohim) of Egypt. | am Yahweh.

13 Andthebloodwill be asignforyouonthehouseswhereyou
are. And when | see the blood, I will pass over you; and the plague
shall notbe uponyoutodestroyyou, when I strike the land of Egypt.

14 Andthisdayshallbetoyouforamemorial;andyoushallkeep
itasaFeastto Yahwehthroughoutyour generations. Youshall keep
it as a Feast by an Ordinance forever.

\WWhat day were the Egyptians burying their dead? What

night had Yahweh killed all the firstborn of Egypt, and

had executed judgments against the Gods of Egypt?
mNumbers 33:3-4—

3 And they set out from Rameses in the First Moon, on the
fifteenth day of the first Moon; on the day after the Passover was
sacrificed, the children of Israyl marched outboldly in the sight of
all the Egyptians.

4 For the Egyptians were burying all their firstborn, whom
Yahweh hadkilled among them. Also upon all the gods (elohim) of
Egypt Yahweh had executed judgments.
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m They ate the Passover that night! (After sunset of the
fourteenth day, which began the fifteenth day)

m They set out from Egypt that say! (The fifteenth day,
during the daylight of the Moon of Green Ears of Barley,
of the first moon)

| am fully aware of what the deceived churches and
assemblies teach about this phrase, by night.

They teach that the Passover lamb was killed the thirteenth
day right after sunset, just as the fourteenth day was beginning.

They teach that the people then stayed up all that night
(the night of the fourteenth, which began after sunset of
the thirteenth day), because the Scriptures do say that they
were not to go out of their houses until morning.

Then the very following morning (the fourteenth day
in the daytime), they went all over Egypt borrowing from
the Egyptians to recover from them.

Then they teach that the children of Israyl did not
leave until night, at sundown of the fourteenth day,
which was the beginning of the fifteenth day.

However, do not be deceived by these teachings, for
we have proven beyond any doubt that the children of
Israyl set out from Egypt on the fifteenth day, in the sight
of all the Egyptians who were burying their dead, which
definitely was not by night.

Borrowing From The Egyptians

These same deceived groups would tell you that the
children of Israyl spent the entire fourteenth day borrowing
from the Egyptians. Well, let us see if they did.

To try to prove their point that the Israylites spent
the daytime on the fourteenth day borrowing from the
Egyptians, they quote:

m Exodus 12:34-36, KIV—

34 Andthe peopletook their dough before it was leavened, their
kneadingtroughsbeingboundupintheirclothesupontheirshoulders.

35 Andthechildrenofisraeldid accordingtothe word of Moses;
and they borrowed of the Egyptians jewels of silver, and jewels of
gold,and raiment:

36 And the Lord gave the people favour in the sight of the
Egyptians, sothatthey lentuntothemsuchthingsasthey required.
And they spoiled the Egyptians.

| have to conclude that these deceived churches and assemblies
never study the same Bible that they claim to follow, because
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if they did, then they certainly would not be teaching
this. I want you to be aware of the fact that the children
of Israyl had been given instructions to borrow from the
Egyptians, even before the last plague came.

Therefore, this doctrine, taught by the deceived
churches and assemblies, that the children of Israyl
borrowed after the last plague, is a lie!

m Exodus 11:1-3—

1 Now Yahweh hadsaidtoMosheh: 1willyetbringone moreplague
onPharaohandonEgypt. Afterward hewillletyougofromhere.When
he lets you go, he will surely drive you out of here completely.

2 Tell the people that men and women alike are to ask their
neighbors for articles of silver and gold.

3 Yahweh had made the Egyptians honorably disposed toward
the people. Moreover, the man Moshehwas highly regarded in Egypt
by Pharaoh’s officials and by the people.

Y es, Yahweh had given the command to borrow from the
Egyptians before the people departed, giving them plenty of
time to borrow and they were not rushed in doing so. The
Pentateuch and Haftorahs, by Hertz, page 258, tells us:

35. asked of the Egyptians. See |11, 22. The conmand
had been given to the peopl e sone tine before their
departure.

Therefore, The Book of Yahweh is correctly translated:
m Exodus 12:34-36—
34 So the people took their dough before it was leavened, and
carrieditontheirshouldersinkneadingtroughswrappedinclothing.
35 Nowthechildrenof Israylhaddoneas Mosheh had instructed,
andthey had already asked the Egyptiansforarticles of silver and
gold, and for clothing.
36 And Yahweh had given the people honor in the sight of the
Egyptians, sothatthey gave them whatthey had asked for. Inthis
way, they plundered the Egyptians.

The following diagram shows the time-table of events,
beginning the fourteenth day of the New Moon of Green
Ears, which was the preparation day, and continuing
through the twenty-first day of that moon, which was the
last holy day during Yahweh's Feast of Unleavened Bread:

The Preparation Day, the 14th day—
Lamb killed between the two evenings

ndO nO O nO nO nO nO nO nO nO
13 14 |15 16 17 18 19 D 21 22

The Feast of Unleavened Bread: 14th at even through 21st at even

Sacrificed Lamb Eaten at Passover Meal—

42



m THE PREPARATION DAY—O nO nO
13 14 15
The 13th at even through the 14th at even is the preparation day

m THE LAMB KILLED—O n[d _|nO
13 14 15
The lambs were sacrificed between 3:00 p.m. and sunset
on the preparation day—on the 14th day

m THE LAMB EATEN AT THE PASSOVER MEAL
ndO0 nO nO
13 14 15
The lamb was KILLED in the afternoon on the 14th day, between

3:00 p.m. and sunset. Then the lamb was roasted whole, and EATEN
that very night

nO0 nO (WO nO nO nO nO nO nO |[nO
13 14 (15 16 17 18 19 D 21 |2

THE FEAST OF UNLEAVENED BREAD
The 14th at even through the 21st at even

The Omer Wave Sheaf Offered on
nOd nOd n[F—the morrow after the Sabbath
14 15 1§EGINS the COUNT to Pentecost

The 15th Day—the Passover night and the first holy day
a SABBATH day of Yahweh

nO nO |nO

20 21 22
The Last Holy Day of the Feast of Unleavened Bread
A SABBATH DAY of Yahweh

Y ahweh's Ordinances of His Passover sacrifice and His
Passover Feast of Unleavened Bread are forever. That
means: they are not to be changed in any way.

The fourteenth day of the first moon is the preparation
day on which the Passover lambs were killed, and the day
on which they began to be roasted. The preparation day
was the very day all leavening had to be completely
removed from one’s dwelling; and was to be removed even
before the Passover lamb was killed.

The fifteenth day officially began the Feast of
Unleavened Bread. The Feast of Unleavened Bread
officially began immediately after the sun had set on the
fourteenth day, beginning the fifteenth day.
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m The first meal of the Feast of Unleavened Bread is the
Passover meal—when the sacrificed lamb was eaten with
unleavened bread and bitter herbs. (Exodus 12:8,
Numbers 9:11)

m The Passover meal that night is part of the first holy day
of unleavened bread; the very following daylight hours is a
holy convocation, and is also part of the first holy day.

m Unleavened bread is to be eaten seven days: from the
fourteenth day just at sunset (which begins the fifteenth
day), through the twenty-first day at sunset.

= The last holy day of the Feast of Unleavened Bread is
from the twentieth day of the first moon at sunset through
the twenty-first day of the first moon at sunset.

It the Feast of Unleavened Bread is observed in any
other way, then it is not being observed according to
Yahweh'’s Ordinances.

If the Feast of Unleavened Bread is observed by any
ordinances other than Yahweh's Ordinances, then it
becomes man'’s feast, and not the Feast of Yahweh. If it
is not Yahweh'’s Feast, then it is observed in vain.

Yahshua’'s Memorial

One of the very first things Yahweh taught the Children
of Israyl when He brought them out of bondage in Egypt,
was to obey His every Word. Part of Yahweh'’s every Word
is His word about His Ordinances of His holy convocations:
His feast day Sabbaths and His weekly Sabbath day.
Yahweh made this people, through His human instrument,
Mosheh, to know His Ordinances, Laws and Judgments:
m Exodus 18:20—
And you shall teach them the ordinances and Laws, and shall

showthem the way inwhich they mustwalk, and the work that they
mustdo.

These Ordinances must be obeyed and followed, or the
feasts they pertain to will not be acceptable in Yahweh'’s
sight. This fact is made perfectly clear in:
m Leviticus 18:3-4—
3 Afterthedoingsoftheland of Egyptwhereyoudwelt, shall you
notdo;andafterthe doingsofthe land of Canaan, where lambringing
you, shall you not do; neither shall you walk in their ordinances.
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4 YoushallobserveanddoMyjudgments,andkeep My ordinances
to walk in them. | am Yahweh.

Y ahweh established Ordinances to set each and every
one of His feasts, including His Passover and Feast of
Unleavened Bread, as we have conclusively read in the
first section of this booklet: Yahweh’s Passover.

This year, just as they did last year, thousands of people
will blindly follow the false religious leaders of the churches
and assemblies, as they keep their so-called Passover. These
leaders have set themselves as called ministers, but they
do not know, nor do they understand, the every Word that
proceeds from Yahweh’s mouth. They are not the Pillar
and Ground of Yahweh’s Truth, as the established House
of Yahweh is (I Timothy 3:15); therefore, they err in
teaching Yahweh'’s every Word, including Yahweh'’s Words
concerning the Ordinances of His feasts.

When the deceived leaders of the churches and
assemblies make their followers transgress Yahweh'’s
Ordinances, they are only serving to lead the people
further from Yahweh, our Heavenly Father.

Yahshua Messiah Obeyed Yahweh

Y ahshua Messiah was without sin in this world, as we
read in:
m Hebrews 4:14-15—

14 Seeing then that we have a great High Priest Who has
ascended intothe heavens: Yahshuathe Son of Yahweh, letus hold
fast our profession.

15 For we do not have a High Priest Who cannot sympathize
with our weaknesses, but was in all ways tempted as we are—yet
was without sin.

We read the scriptural definition of sin in:
m | Yahchanan 3:4—
Whoever commits sin, transgresses also the Law; for sin is the
transgression of the Law.

Therefore, when the Scriptures say that Yahshua Messiah
was without sin, they mean that: He did not transgress
any of Yahweh’s Laws—not even once. And since
Yahshua did not transgress any of Yahweh's Laws, that
also means that He kept the Laws of Yahweh perfectly.
The Law of observing Yahweh's Passover is written by an
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Ordinance forever. Therefore, Yahshua Messiah obeyed this
Law as well. Yes, Yahshua Messiah obeyed Yahweh's Laws
concerning Yahweh'’s Passover and Feast of Unleavened
Bread, exactly according to Yahweh’s Ordinances. Yahshua
Messiah did not change Yahweh'’s Law in any way, nor did
He ever do away with any of Yahweh's Laws irregardless
of what deceived churches and assemblies may teach.

False Assumptions!
Passover Held Wrong!

For years it has been assumed by the churches and assemblies
that: the Passover lamb was killed at sundown on the
thirteenth day of the New Moon of Green Ears of Barley. The
thirteenth day at sunset begins the fourteenth day.

This assumption about the Passover Lamb being killed
on the thirteenth day at sunset, stems from the fact that
the churches and assemblies do not understand what
between the two evenings actually means.

The churches and assemblies falsely assume that: Yahshua
had sat down to eat a duly-sacrificed Passover lamb, after sunset
the thirteenth day of the New Moon of Abib. It has also been
falsely assumed that Yahshua changed the Passover Feast.

To fully understand this falsehood, and then to be able to
observe the Passover in Yahweh'’s presence with His blessings,
we must understand exactly what Yahshua and His disciples
said and taught about Yahweh's Passover, by also
understanding Yahweh'’s Ordinances concerning His ordained
feast.

Did Yahshua Eat The Passover
The Night Before He Was Sacrificed?

|V|any people have assumed that Yahshua and His disciples
had killed the Passover lamb on the thirteenth day of Abib,
and then ate the lamb that following night (after sunset of
the thirteenth, which began the fourteenth day).

The preachers who make this assumption into a
doctrine, and the people who follow these preachers,
simply do not have Yahweh'’s Holy Spirit to guide them.

There are three Scriptures in the King James Version which
the translators use to say that Yahshua Messiah said that He
was going to eat the Passover with His disciples. The deceived
Churches and Assemblies use these Scriptures, also, to say that
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Yahshua Messiah ate the Passover meal when He sat
down at supper with them.

However, these three Scriptures have been deliberately
mistranslated, deliberately twisted, in order to make you
believe this.

The first Scripture the deceived churches and
assemblies use to justify this false doctrine is:

m Matthew 26:18, KIV—
And He said, Go into the city to such aman, and say unto him,

The Master saith, My time isathand; | will keep the passover at thy
house with My disciples.

T he literal word for word translation of Matthew 26:18,
from The NIV Greek-English Interlinear, is:

... Thetine of M near is beforeyousacrificethe passover
inconpany with the disciples of M.

Correctly translated in The Book of Yahweh:
m Mattithyah 26:18—
And He said: Go into the city to a certain man, and say to him;
My Teacher says: My time is near at hand before you sacrifice the
Passover with My disciples.

The second Scripture which has been deliberately
twisted, in order to infer a meaning it does not have is:
m Mark 14:14, KIV—
And wheresoever he shall go in, say ye to the goodman of the
house, The Master saith, Where is the guestchamber, where I shall
eat the passover with My disciples?

The literal word for word Greek translation of Mark
14:14, from The NIV Greek-English Interlinear, is:

...Says to you t he Teacher: Were is the guestroomin
whi ch t he passover toget her the discipl es of ne nay eat ?

Correctly translated in The Book of Yahweh:
m Yahchanan Mark 14:14—
And wherever he enters, say to the owner of the house; The
Teacher says: Where is My guest room in which My disciples may
eat the Passover together?

The third Scripture which this whole deceived world uses
in order to say that Yahshua ate the Passover at that
time is:

m Luke 22:11, KIV—

Andyeshall say unto the goodman of the house, the Master saith
untothee, Whereisthe guestchamber, where | shall eat the passover

with my disciples?
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The literal word for word translation of Luke 22:11,
from The NIV Greek-English Interlinear, is:

... Says to you t he Teacher: Vitereis the guest roomin
vhi ch t he passover together the discipl es of M to eat?

Correctly translated in The Book of Yahweh:
m Luke 22:11—
Thenyou will say to the owner of that house: The Teacher says
to you; Where is the guest room where My disciples may eat the
Passover together?

I n each translation of these Scriptures, in the Greek and
in the English King James Version, the word | has been
added as the of each Scripture.

In order for you to understand how the translators
twisted these Scriptures, we must understand some things
about Greek grammar.

In Greek, the word I is generally part of the verb, when
the subject of the verb is understood to be I, without
having to add the I. When the | is understood, this is
known as the nominative case.

However, the nominative case is the only case in which
the word 1 is regularly omitted: all the other cases will
use the Greek word 1 before the verb, or its omission
would affect the sense of the particular sentence.

In each of these three Scriptures that this world uses to
say that Yahshua Messiah ate that Passover, the translators
have added the word | to verbs that were not in the
nominative case. Since they were not in the nominative
case, in effect, the translators twisted the verbs to make the
Scriptures say what they wanted them to say.

It is also an acknowledged fact that the very earliest
manuscripts of the Greek, as well as the Coptic, Scriptures
are inconsistent with the modern versions as we know them
today. Robert W. Funk, a former theology professor at Emory
University, is the founder of the ‘Jesus Seminar’. This is a
forum designed to raise public interest in efforts to separate
what Yahshua Messiah actually said from words that may
have been put in His mouth by early christians.

. . . the earliest fragnent of the Gospel s dates fromabout
125 AD and that there are freguent changes in subseguent
versi ons, since each was hand copi ed.
\ersions began to stabilize by around 400 AD, he said.
Funk said the earliest Geek and Qoptic versions of the
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Gospel s of Matthew Mirk and Luke are inconsistent wth
nodern versions and the life and custons as they were
known to be at the tine of Jesus.

W hat does this mean? It means that the later translators
twisted these Scriptures to make them fit a meaning that they
wanted them to have, rather than the meaning that was written!
Yes, it was the translators of the King James Version,
following the precedent of twisting the Scriptures to fit
their pre-conceived doctrines, who added the word I, when
it was not to be added. And because these three Scriptures
were mistranslated, these Scriptures just do not fit into
the Plan of Yahweh, nor do they corroborate the
Ordinances of Yahweh's Feast of Passover, which is
forever. However, with these three Scriptures correctly
translated, as they most assuredly are in The Book of
Yahweh, they substantiate every other Scripture that
Yahweh inspired to be written about His feasts. For
further research on these three mistranslated Scriptures,
| urge you to obtain our book: Deceptions Concerning
Yahweh's Calendar of Events; refer to pages 121-128.

YahshuaMessiah Said
He Would Not Eat That Passover!

Another Scriptural fact the churches and assemblies
misunderstand, is the fact that Yahshua Messiah said
that He was not going to eat that Passover. The churches
and assemblies misunderstand this fact, simply because
the translators added two little words to a critical
Scripture, which entirely changes its meaning. These two
little words are: no more.
m Luke 22:15-16, KIV—
15 AndHesaiduntothem, Withdesire | have desired toeatthis
passover with you before | suffer:

16 Forlsayuntoyou, I will notany more eat thereof, until itbe
fulfilled in the kingdom of Yahweh.

m The Emphatic Diaglott shows that these two little words
were added to Luke 22:16! These words are not in the
Vatican Manuscript, one of the oldest Greek Manuscripts:

ALy yog vuiv, 8t *[odnén] ad 16fa | sy toyoy | vill

1 say for to you, that no more] mot et *d it, till it sdl
uh)  phyw é; avved, Eng dtou ahnewdf| be fufilledin the o
not Imayeat o it, till it maybe tuifille of Gn

&v 1§ boovkelg ToU  Beob.
in the kingdem ef the God.
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Not only does the Vatican Manuscript not have these
two little added words in its text, but the Codex Sinaiticus
and the Codex Alexandrinus, two other older manuscripts,
do not contain the words no more in Luke 22:16.

Yahshua Messiah did not say that He would no more
eat of the Passover, as though He had just finished eating
the Passover and would no more eat of it until He
observed it in Yahweh'’s Kingdom.

Yahshua said that: He earnestly desired to eat that
Passover with His disciples before He suffered, but that He
would not eat it until Yahweh’s Kingdom was established.
This Scripture is correctly translated in The Book of Yahweh:

m Luke 22:15-16—
15 ThenHesaidtothem: With longing | have wanted to eat this
upcoming Passover with you before | suffer,

16 But | saytoyou: I will not eat of it, not until it is performed
in the Kingdom of Yahweh!

Making Ready The Passover

Another Scripture which has been grossly misunderstood
by this deceived world, is:
m Mattithyah 26:19 KJV—
Andthedisciplesdidas Jesus had appointed them; and they made
ready the passover.

\WWhat do these words, made ready mean? What were the
disciples doing here? Were they killing and cooking lambs?
Not at all.

To understand what Yahshua and His Disciples did
at this time, we must understand the meaning of the
Greek words, made ready. These two English words are
only one word in the Greek, this is word #2090 in Strong’s
Greek Dictionary, and means:

2090. e&toimavzw hetoimazd, het - oy- nad' - zo, from
2092, to prepare—prepare, provide, nake ready.
Conp.  2680.

Word #2090 comes from word #2092, which is from an
old noun meaning: fitness, ready, prepared:

2092. e&toivmo" het oi nos, het-oy’ -nos; froman
ol d noune@teo" heteos (fitness); adjusted, i.e.

ready: — prepared, (nade) ready (-iness, to our
hand) .
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Word #2090 has also told us to compare word #2680
in order to obtain a complete understanding of the
meaning of these words.

2680. kataskeuavzw kataskeuazd, kat - ask- yoo-
ad'-zo, from2596 and a der. of 4632 to prepare
t horoughl y (prop. by external equipnent;
whereas 2090 refers rather to internal fitness);
by inpl. construct, create—build, nake, ordain,
prepare

The Greek word hetoimazo literally means internal
fitness, preparation, provision, making ready. This word
means to prepare one’s self: putting the leaven of sin out
of one’s life, so one may be able to keep Yahweh'’s Feast
according to His Ordinance.

Yahshua's disciples were not making ready by killing
a lamb, roasting it with fire, preparing unleavened bread,
gathering the bitter herbs, and all the other preparations
necessary for eating Yahweh's Passover, at that time.

The disciples knew a fact that is not universally known,
nor is it taught in any of the churches and assemblies
today: They knew that the Passover must be prepared for,
both physically and spiritually.

Internal Fitness

Speaking about preparing one’s self for the Passover, the
Apostle Shaul said:
m | Corinthians 5:7—
Therefore, purge outthe old leaven, thatyou may beanew batch,
since you are unleavened. For truly Yahshua our Passover was
sacrificed for us.

The word translated purge in | Corinthians 5:7 is word
#1571 in Strong’s Greek Dictionary, and means: to
cleanse thoroughly.

1571. e*kkagaivrw ekkat hai rd, ek-kat h-ah'’ - ee-
ro, from1537 and 2508, to cl eanse thoroughl y: —
purge (out).

The apostles themselves knew, and they also taught, that one
must purge; cleanse thoroughly, one’s self of sin, bitterness,
and hatred; that one must repent of any and all sins, before
coming into Yahweh's presence for His Passover. Forgiveness
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or sparing is what the word Passover means: Yahweh
passes over the sins we have unintentionally committed,
and of which we have repented:
m Hebrews 9:14—
How much morewill the blood of the Messiah, Who, through the

Eternal Spiritoffered Himselfwithoutspotto Yahweh, purge your
conscience from dead works to serve the Living Father?

The Apostle Shaul, in his Second Letter to Timothy, said:

m |l Timothy 2:21—
Therefore, if aman purges himself of sin, he will be a vessel for
honor, sanctified, andfit for the Father’'suse, and preparedforevery

righteouswork.

The idea of purging and preparing one’s self inwardly;
thoroughly cleansing one’s self of all sin before partaking
of Yahweh'’s Passover, is not a New Testament thought.
Through Yahweh'’s written Ordinance concerning His
Passover, those who obey Yahweh know they cannot
partake of the Passover unless this purging; this internal
preparation has been done before the Passover.

In 11 Chronicles 30:1-3, we find Yahweh'’s Ordinance
of Passover written, and the fact that Israyl and Yahdah
sacrificed the Passover in the second moon, rather than
in the first moon, because the Priests and the people were
not sanctified, nor gather together.

What the apostles knew and observed, the majority of
this world knows nothing about. The apostles knew that
only those who had cleansed and prepared themselves
inwardly, were permitted by Yahweh to sacrifice the
Passover. They knew this because this was also Yahweh'’s
Ordinance of Passover, which tells us in Numbers 9:13-14
that if a man were ceremonially clean and not on a journey,
but refused to sacrifice the Passover in Yahweh’s appointed
sesason, that man would bear the consequences of his sin.

The Ordinances of the Passover are performed
according to the original Law of Yahweh given through
Mosheh. These Ordinances are, and will forever be binding
upon all of Yahweh'’s People, as all of Yahweh'’s servants
were, and are, fully aware.

We are told in no uncertain terms that the Passover
was Killed on the fourteenth day, which is a binding
Ordinance Yahweh'’s people are fully aware of.
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m |1 Chronicles 35:1—
ThenYoshiyah keptaPassover to Yahwehin Yerusalem: and they
killed the Passover lambs on the fourteenth day of the First Moon.
m |1 Chronicles 35:6—
Sokill the Passover lambs, and sanctify yourselves, and prepare
your brothers, that they may observe and doaccording to the word
of Yahweh given Mosheh.

Sanctifying one’s self is always a part of the Passover, as
is killing the Passover on the fourteenth day, and this is
exactly what Yahshua Messiah and His disciples were doing
in that upper room on the night in which He was betrayed.
Part of preparing themselves would be the fact that
Kepha and Yahchanan had checked the cleansing of this
room. According to the Ordinances of Passover, all leaven
that can be seen, as well as all leavened bread, must be
removed from one’s dwelling before Passover.
m Exodus 13:7—

Unleavened bread must be eaten seven days; and no leavened
bread shall be seen withyou, neither shall there be leaven seen with
youinallyour quarters.

m Exodus 12:15—

Sevendaysyoumusteatunleavenedbread. Ontheday beforeyou
must remove leaven fromyour houses. Forwhoever eats leavened
bread fromthefirstday through the seventh day of Yahweh's Feast
of Unleavened Bread, that person will be cut off from Israyl.

m Exodus 12:19-20—

19 Sevendaysnoleavenshallbefoundinyourhouses;forwhoever
eats what is leavened, that same person shall be cut off from the
congregation of Israyl, whether a stranger or a native of the land.

20 You musteat nothing leavened. In all your habitations you
musteatunleavened bread.

Y ahshua and His disciples were not eating the Passover
supper when they sat down together that night. They had
gone to that upper room to set it in order, and to sanctify
and purify themselves, in order that they might be
spiritually cleansed to keep the Passover.

Y ahshua Messiah and His disciples were doing what
many were doing that very night in Yerusalem, they were
purifying themselves before Passover. We read this fact
for ourselves in:

m Yahchanan 11:55—

Now Yahweh's Passover was near at hand: and many went out of
the countryupto Yerusalem before the Passover to purifythemselves.
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Before Passover!

Reading Scriptures which this whole deceived world
completely overlooks or ignores we find:
m Yahchanan Mark 14:1-2—
1 Now two days before the Passover and Feast of Unleavened
Bread, the chiefpriestsand the scribes soughthowthey mightarrest
Him by deceit, and put Him to death;
2 Buttheysaid; Notduringthe Feast, or there maybeanuprising
of the people.

Y'es, this says that there were two days before the Passover
and the Feast of Unleavened Bread. They were the same event,
and they were to begin at the same time, only two days later.

Passover and the Feast of Unleavened Bread were to begin
at the very same time, the chief priests and the scribes had
already decided that they could not put Yahshua to death at
this time. At what time? They could not put Yahshua to death
during the feast, which included the Passover.

However, the deceived churches and assemblies teach
that Yahshua kept the Passover with His disciples in
that upper room.

Yahshua and His disciples went to that upper room
before Passover. Kepha and yahchanan had been sent by
Yahshua into Yerusalem to find a man carrying a pitcher
of water; they were to follow him to his ruler’s house, tell
the owner they wanted to use his extra room, and then begin
to prepare themselves for the Passover. When Yahshua and
the twelve came to this room, they were mentally and
physically preparing themselves, purging themselves, so they
would be ritually clean in order to sacrifice the Passover
lambs the following afternoon, and celebrate the Passover
and Feast of Unleavened Bread the next night.

Yahchanan Mark 14:12—‘Before’

Thereisa Scripture which proves that Yahshua Messiah
and His disciples were in Yerusalem before Passover. That
Scripture is found in:
m Mark 14:12, KIV—
And the first day of unleavened bread, when they killed the
Passover, His Disciples said unto Him, Where wilt Thou that we
may go and prepare that thou mayest eat the Passover?

Just reading this Scripture, rather than studying what this
Scripture actually says, one would be led to believe that Kepha
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and Yahchanan were speaking to Yahshua on the very
day that the Passover lambs were killed.

However, when one studies the words used in this
Scripture, one most definitely does not come to that
conclusion. The NIV Interlinear shows the word for word
translation of Mark 14:12:

12 Kai 1 mpdmy uépa tdv  dldpwr,
And on the first day ofunieavened bread.t

v \ 7 7 ’ P .
OTE TO ‘H'G.de. s@uov, A(‘yOUGlV avTw ot
when the passover they sacrificed, say to him  ihe

ualnrai  adros:  wob  Oddels  ameABdvres
disciples of him: ‘Where wisheat thou N going

[

éroqudowpey va ¢dyps 76 mwdoya;

we may prepare  that thou eatest the passover?

The Greek word that looks like a tn, which is translated
the, as in the first, is a definite article.

The Greek word translated first is word #4413 in
Strong’s Greek Dictionary, and means:

4413. prwto" protos, pro’-tos; contr. superl. of
4253; forenost (in tine, place, order or
inportance): —before, begimning, best, chief (-est),
first (of dl), farer.

Then, Thayer’s Greek-English Lexicon shows us the
significance of the definite article the when it is used with
this Greek word translated first:

b.with the article:o(h, to, prwto" -h,-on,),in a series
wichis soconplete either infact or inthought, that other
nener s are concei ved of as followng the first in regular
order; as,tonprwton logon,Acts i. 1; add, M. xiv. 12; 2
Tmiv. 16 Rv. iv. 1, 7, xiii. 12 etc.; (opp. tooescato”),h
pr.planh,M. xxvii. 64 add, M.xx. 8 10, 16; 1 ®. xv. 45,
etc.; aso‘thefirst’ of two, were Lat. usage requries and
theMig odnarily enploys prior (cf. W [and B] u.s.): M.
xxi. 28, 31 [L Tr WH ustero"]: allou" doulous" pleiona"
twn prwtwn, M. xxi. 36; h prwthdiaghkh, Heb. viii. 7, 13;
ix, 15, 18;hprwth,sc.diaghkh,Heb. ix. 1 GL T Tr WA
skhnh,Heb.ix. 1 Rec., 2, 6, 8;hpr.gh,opr.ourano”,
Rev.xxi. 1;anastasi',Rev. xx. 5,6; anqrwpo”, 1 . xv. 47,
foll. byodeutero”, trito",etc. M. xxii. 25; Mk. xii. 20; Lk
XX 16 xx 29 Rv. viii. 7, xvi. 2 xdi. 19 fdl. byetero", Lk
xvi. 5 oprwto",i. g thefoner, previass, pristine

The phrase the first should have been translated before-
previous-prior to. Correctly translated in The Book of
Yahweh, this Scripture says:
m Yahchanan Mark 14:12—
Now before the day of unleavened bread when they killed THE
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passover lambs, His Disciples said to Him; Where do you want
us to go and prepare, that Your own may eat the Passover?

The meaning of this Scripture is entirely different when
it is translated correctly. The disciples did not ask
Yahshua this question on the day that the Passover
lambs were sacrificed, they asked Him this question on
the day before the Passover lambs were sacrificed.

Luke 22:7—'Came-Yet’

Another Scripture which has been twisted to fit the doctrines
of the deceived churches and assemblies is found in:
m Luke 22:7, KIV—
Thencamethedayofunleavened bread, when the Passover must
bekilled.

Again, just by reading this Scripture without researching
this Scripture for proof, you, too, might be deceived into
thinking that: The day Kepha and Yahchanan went into
the city and followed the man carrying a pitcher of water,
was the very day they killed the Passover lambs. However,
Yahchanan Mark has proven this to be the day before
the Passover lambs were Killed.

But again one key word has been mistranslated, in this
Scripture, which is the word came. Another key word has
been left completely untranslated. Following is the word
for word Greek from The New International Version
Interlinear Greek-English New Testament, Alfred Marshall,
Zondervan Publishing, Grand Rapids, M, 1976, page 336:

7N 8] dndpe 7o ik nd
&ea  Bbecfar 76  mdoya-
it behoved to kill  the passover[lamb);
The first underlined word has been mistranslated. This
word is elten, and is a form of the Greek word erchomai,
word #2064 in Strong’s Greek Dictionary, which has the
definite meanings of coming or going:

2064. elrcomai er chonai , er'-khom ahee; m d.
of aprin. verb (used only inthe pres. and i nperf.
tenses, the others being supplied by a kindred
[md]

e*leuvqomai el eut honai , el -yoo' -t hom
aee o [act.]
ellgwel tho, el'-tho; which do not
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ot herwi se occur); to conme or go (in a great
variety of appications, lit. and fig.):—acconpany,
appear, bring, cone, enter, fall out, go, grow X
ligt, x next, pess, resort, be set.

We find in Thayer’s Greek Lexicon, page 251, that this
word should have been translated in a future sense:

b. of time, like Lat. venio: with nouns of time, as elrcontai
h&mevrai, in a fut. sense will come [cf. B. 204 (176 sy.); W. 40,
2 a.], Lk xxiii. 29; Heb. viii. 8 fr. Jer. xxxviii. (xxi.) 31;
e*leuvsontai h&mevrai, Mt. ix. 15; Mk.ii. 20; LK. v. 35; xvii. 22;
xxi. 6; "~ lgen h& h&mevrra, Lk. xxii. 7; Rev. vi. 17; elrcetai w@ra,
o@te, Jn. iv. 21, 23; v. 25; xvi. 25; foll. by ina, Jn. xvi. 2, 32;
h~1qen, is come, i.e. is present, Jn. xvi. 4, 21; Rev. xiv. 7, 15;
e*lhvluge h& w@ra, i@na, In. Xii. 23; Xiii. 1 (L T Tr WH h"~gen); xvi.
32; xvii. 1; e*Ihluvgei h& w@ra au*tou, had come (Lat. aderat), Jn.
vii. 30; viii. 20; elrc. nuvx, Jn. ix. 4; h& h&mevra tou' kurivou, 1th. v.
2; kairoiv, Acts iii. 19. with names of events that occur at a
definite time: 0& gerismov', Jn. iv. 35; 0& gavmo' tou' a*pnivou, Rev.
xix. 7; h~1gen h& krivsi", Rev. xviii. 10. in imitation of Hebr.
a ™", 0&, h&to e*rcovmena”, -evnh, -enon, is i. . to come, future

The meanings of this Greek word from Thayer’s are: is
come, is present, to come. Strong’s has shown us that
the words to come next are also its definition.

The second word which has been underlined has not
even been translated in the Scriptures. However, Thayer’s
Lexicon shows this Greek word de to mean:

1161 dev (related to dhv, as mevn to mhvn, cf. Klotz ad Devar. ii. 2 p.
355), a particle adversative, distinctive, disjunctine, but,
moreover, Itis used 1. univ. by may of opposition and
distinction; it is added to statements opp. to a preceding
statement: e*a nga ra*fh'te...e*a nde mh a*fh'te, Mt.vi.14sq.;
e*a nde o&u*fqulmo "ktl. Mt.vi. 23;e*leuvsontai de h&mevrai, Mk.
ii. 20; it opposes persons to persons or things preveously
mentioned or thought of.

This Greek word is a particle which shows opposition
or distinction. It opposes things previously mentioned.
In Luke 22:7, the first thing mentioned is the word
came—and the Greek word de opposes it! In other words
this Scripture should read:

m Luke 22:7—

Tocome, butnotyet, theday of unleavened bread onwhichitwas
necessary to kill the passover lamb.

m The Concordant Version of the New Testament, Concordant
Publishing Concern, Saugus, CA, 1931, shows how this was
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written in the ancient Greek manuscripts, and shows that
this day was yet to come:

HABENAEHHMEP ATON

CAME YET THBE DAY or-TuB

azadd EN o
ALYMDNHEAGIBYGCOBAITO

UN-FERMENTEDS to-WRHICH it-WAS-BINDING TO-BE-bSING-840-

TTACXA ,
RIFICED THE PASSOVER
Therefore, The Book of Yahweh, The Holy Scriptures, is
correctly translated, saying:
m Luke 22:7—

The day of Unleavened Bread was coming up next, upon which
the Passover lamb must be sacrificed.

Yes, this was not the day on which the Passover lambs
were to be killed. This day was yet to come when Yahshua
Messiah sent Kepha and Yahchanan into the city.
Yahchanan Mark 14:12 agrees with Luke 22:7, perfectly.

Purging Sin—Sparing—Before Passover

Another fact the churches and assemblies do not
understand, is the fact that the Feast of Unleavened Bread
is part of the Passover. Just as putting sin out of your
life (Unleavened Bread) is part of the sparing (Passover),
so is the Feast of Unleavened Bread (putting sin out of
your life) a part of the Passover (Sparing).

The Feast of Unleavened Bread pictures our willingness
to put sin out of our lives. Therefore, because we put sin
out of our lives, the death penalty for committing sin
passes over us.

Only those who learn to love and obey every Word that
comes from Yahweh’s mouth, will be accounted as
innocent and without blame at their sentencing.

m Romans 2:13—

For not the hearers of the Law are just before Yahweh, but the
doers of the Law will be justified.

Y ahshua's disciples understood the importance of putting
sin out of their lives, and becoming cleansed. Therefore,
they went into Yerusalem before Passover in order to
prepare themselves to keep the Passover.
Before the Passover Yahshua was gathered with His
disciples in that upper room.
m Luke 22:1—

Now the Feast of Unleavened Bread drew near, which is called
the Passover.
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Yes! The Feast of Unleavened Bread is called the
Passover. The first meal of the Feast of Unleavened Bread
is the Passover Meal, at which time the sacrificed
Passover Lambs were eaten with unleavened bread and
bitter herbs (Exodus 12:8).

Yahshua’s Hour Had Come
Before Passover

Before the Passover, Yahshua was gathered with His
Disciples in that Upper Room, as we read in:
m Yahchanan 13:1—
Now before the Feastofthe Passover, when YahshuaknewHishour

had comethat He should departoutofthisworld tothe Father, having
loved His own who were in the world, He loved them to the end.

Was this supper Yahshua was eating the Passover
supper? No, it most definitely was not! Yahchanan 13:1,
has told us plainly that this was before the Passover.

Within the framework of Yahchanan 13:1-5, we have
learned that Yahshua was eating a normal evening meal
before the Feast of the Passover. Right after that normal
evening meal, He put aside His garments, girded Himself
with a towel, and began to wash His disciples’ feet; all
of this before Passover.

That same night, before Passover, Yahshua and His
disciples sang a Psalm, then went out to the Garden of
Gethsemane where Yahshua prayed. The Temple Police found
Yahshua at that Garden, bound Him, then led Him before
Caiaphas, who was the High Priest in office at that time.

After a mockery of a trial, and after the High Priest’s
decree of death for Yahshua, He was then led from the
presence of the High Priest, to the Judgment Hall of the
Romans, into the Praetorium.

Yahshua was captured, questioned and condemned by the
Temple Hierarchy and brought into the Praetorium, the
Judgment Hall of the Romans, in that night before Passover.

Indisputable Proof—Before Passover
Yahchanan13:29

A\l of this had taken place, and it was still before
Passover. The Scriptural proofs of this fact are evident,
if one merely knows where to look to find them.
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The next Scriptural proof that shows this was before the
feast is found in:
m Yahchanan 13:29—
Forsomethought, since Yahdah had the moneybag, that Yahshua
had said to him: BUY those things that we have need of for the
Feast; or that he should give something to the poor.

The word which has been translated for in The Book of
Yahweh, The Holy Scriptures, is translated against in The
King James Version. These words come from the Greek
word, eis, and mean: into, to, unto, toward, in regard to.
Yahshua's disciples thought that Yahshua had
instructed Yahdah Iscariot to purchase something that
they had need of in regard to the feast. However, if this
night in which He was betrayed was the Passover night,
then it would have been a high day Sabbath, and there
would have been no buying whatsoever going on. Yet,
the disciples thought Yahdah was sent to buy something.
As you will remember, the Passover night is a Sabbath
and a Feast, and Yahweh commands that one is to keep
His Sabbath days holy. Therefore, one is not to buy or
sell on His Sabbaths. So, had this been the night of the
Passover as some teach, then Yahdah would not have
been expected to buy something. But, as Scripture proves,
the night in which Yahshua was betrayed was not a
Sabbath, it was the preparation day before the Sabbath.

Indisputable Proof—Before Passover
Yahchanan 18:28

Another Scri pture that proves the Passover had not even taken
place at the time Yahshua was arrested and condemned is:
m Yahchanan 18:28—
Then they led Yahshua from Caiaphas to the hall of judgment;
the Praetorium, and it was early in the morning. However, they
did not go into the Praetorium themselves, for they had to avoid
ritual impurity in order to be able to eat the Passover Supper.

The Temple Hierarchy, the very same ones who had
condemned Yahshua to death, would not even go into
the unclean place of the Judgment Hall of the Romans.
They would not defile themselves by even walking in.
The Temple Hierarchy knew Yahweh'’s Ordinances of
Passover: they knew they would not be able to eat of the
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Passover if they became unclean at that time.

While Yahshua was in the Judgment Hall, the
Passover was yet to come, and the Temple Hierarchy
wanted to eat the upcoming Passover.

Yahshua was brought into the Judgment Hall after
He had washed His disciples’ feet, and Passover had still
not even begun.

Yet, all deceived churches and assemblies assume that
they are celebrating Passover by partaking of wine (or grape
juice) and unleavened bread (and some even wash each
other’s feet) before Passover begins. All they are doing is
making a mockery out of Yahshua’s Memorial, and showing
their ignorance concerning Yahweh'’s Passover.

Yahshua was in the Judgment Hall on the preparation
day before Passover, as we see in:

m Yahchanan 19:14—

Now it was the Preparation Day for the passover, and about the
sixthhour;about12:00 Noon, and he said tothe Yahdaim; Behold

yourKing!

It was still the preparation day before Passover when

Yahshua died upon the stake. And, it was still before

Passover when His body was hastily prepared and buried.
m Yahchanan 19:31—

Now because itwas the Preparation Day, and since the Yahdaim
did notwantto have the bodies left on the stake during the Sabbath
for that Sabbath was a High Feast Day, they asked Pilate to have
their legs broken, so they might be taken away.

m Yahchanan 19:33—
Butwhentheycameto Yahshuaandsawthat Hewasalreadydead...
m Yahchanan 19:38-42—

38 And after this Yahseph of Arimathaea, being a Disciple of
Yahshua, butsecretly because of fear of the Yahdaim, asked Pilate
that he might take away the body of Yahshua; and Pilate gave him
permission. So he came, and took the body of Yahshua.

39 AndNicodemus,whoatthefirstcametoYahshuabynight,also
camebringingamixtureof myrrhandaloes; aboutan hundred pounds.

40 Then they took the body of Yahshua, and wound it in linen
wrappings with the spices, in accordance with the burial customs
of the Yahdaim.

41 Now in the place where Yahshua had been sacrificed, there
wasagarden; andinthegarden,anewsepulcher,inwhichnoman
had yetbeen laid.

42 Sotheylaid Yahshuathere because of the preparation day of
the Yahdaim; for the sepulcher was nearby.

m Luke 23:54—

Andthatdaywasthe preparation,andthe Sabbathwasdrawingnear.
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It was still the preparation day: the day for killing the Passover
lambs, when Yahshua Messiah was killed and buried.

Yahshua was sacrificed on the same day and at the same
hour the Passover lambs were being sacrificed on the Temple
Mount, according to the Ordinances of Passover.

It is a true fact that Yahshua could not be our Passover
sacrifice if He had not been killed on that very day, and at
that very hour. If Yahshua had died on any other day, or at
any other time, He would not have been sacrificed according
to the Ordinances of the Passover, and He would not have
been our Passover sacrifice.

If you have not done so already, | urge you to write for
our free booklet: Was The Resurrection On Sunday? This
booklet explains this sequence of events in exact detail.

Yahshua Our Passover!

The Holy Scriptures plainly show that the Passover
sacrifices were merely a representation, or a shadow, of
the true sacrifice to come: Yahshua Messiah, our Passover
sacrifice. The Apostle Shaul said plainly in:
m | Corinthians 5:7—
...For truly Yahshua our Passover was sacrificed for us.

In Exodus Chapter Twelve we are given the first
Ordinances of the Passover, and we are shown exactly
when the Passover lambs were to be killed.
m Exodus 12:6 KIV—
Andye shallkeep itup until the fourteenth day of the same month:
and the whole assembly of the congregation of Israel shall Kill itin

theevening.

m Dake’s Annotated Reference Bible, Dake’s Bible Sales,
Lawrenceville, GA., 1980, page 75, makes Exodus 12:6
even clearer:

. 6 And ye shall keep it up until the fourteenth day of the
sane nonth: and the whol e assenbly of the congregation
o Israel shdl kill it *inthe evening

j This was the butchering day for the passover |ant.

k Heb., between the two evenings. Jews had two evenings.
The first was 3:00 p.m at which tine the evening sacrifice
was killed; and the second was at 6:00 or near sunset. (p.
M. 27:46
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m The Pentateuch and Haftorahs, edited by J.H. Hertz,
Soncino Press, London, England, 1980, page 254,
explains the meaning of the phrase in the evening:

6. at dusk. Better, towards even (M Fied ander); lit.
‘ between the two evenings'. According to the Tal nud, the
‘first evening isthetineinthe afternoon wen the heat of
the sun begins to decrease, about 3 0 cl ock; and the ‘ second
evening’ conmences W th sunset.

m The Commandments; Negative, by Dr. Charles B.
Chavel, Soncino Press, London, England, 1967, page 108,
then tells us:

nore The expression ‘at dusk’ neans after the sixth
hour of the day (Ex. X1, 6, Mchilta). Accordingly,
the Rassover offering vas sl aughtered on the fourteenth
day of Nsan in the afternoon, while the | eaven had to
be renoved earlier on that day (cf. Note to Pos. Qonm
156, \Olune. |, Pas. Gonrm 156, \Olune |, page 166).

At Even—In The Evening

As we have said, there has been much controversy about
the time span the words at even or in the evening
encompass. Not only has there been much controversy,
but there has been much confusion about these times,
which contributes to the confusion about the time of day
in which the Passover lambs were sacrificed.

This controversy arises because there are some who,
hating to let go of a false traditional doctrine, have tried
to create confusion, purely as a cover-up. However, the
true meanings of the Hebrew words used are clearly defined
through authoritative sources; and, these definitions do
not contradict other Holy Scriptures of Yahweh, as the
false doctrines of those who teach confusion, do.

Yahweh in creating the first day called the darkness
night and the light day. Yahweh said that night (first)
and then the day (second) was the first day.

m Genesis 1:4-5—
4 And Yahweh saw the light, that it was beneficial; and Yahweh
divided between the light and between the darkness.

5 And Yahweh called the light day, and the darkness He called
Night. And the evening and then the morning were the first day.

It is vital that you know how Yahweh begins and ends His
days, His way: right after the sun sets, Yahweh'’s day begins.
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Then, that same day does not end until the sun has set,
at which time another day begins.

The word evening in Genesis 1:5 is word #6153, from
word #6150, in Strong’s Hebrew Dictionary, and means:
6153. br#u# ‘ereb, eh'-reb, from6150; dusk: — +

day, even (-ing, tide), night.
6150.br~u*‘ arab, awrab'; a prim root [rather
identical wth 6148 through the idea of covering

wth a texture]; to grow dusky at sundown: —be
darkened, (toward) evening.

Therefore, the word evening in Genesis 1:5 is self explanatory:
This word evening means: immediately after sunset.

In Leviticus 23:27, we are told emphatically that Yahweh’s
Day of Atonement is on the tenth day of the seventh moon.
However, Yahweh tells us this day begins on the ninth of the
moon at even, and lasts from even until even.

m Leviticus 23:32—

Itistoyou a Sabbath of rest, and you shall afflict yourselves. On
the Ninth of the Moon atevening; at the setting of the sun, through
the Tenth of the Moon at evening; at the setting of the sun, from
evening until evening, you shall celebrate your Sabbath.

The word translated even in Leviticus 23:32 is the same
word translated evening in Genesis 1:5, and means the
very same thing: When the sun sets on the ninth day, this
immediately begins the tenth day of that seventh moon.

These previous words, translated from the Hebrew
word ereb, are used to define the beginnings and endings
of Yahweh's days. Genesis 1:5 defined the beginning of
Yahweh's first day; Leviticus 23:32 defined the beginning
of Yahweh'’s Sabbath Day of Atonement. These days begin
instantly at sundown, and they end instantly at the
following sundown.

The New International Version Hebrew-English
Interlinear, by John R. Kohlenberger 111, Zondervan
Publishing, Grand Rapids, MI, shows us the word for
word Hebrew translation of Leviticus 23:32. Note the
Hebrew words ereb which means: from sunset to sunset.

nay
sabbath-of (32)

wih>  npenz ooMPm) TR Do) BDD W Tinav
of-the-month  on-ninth  selves-of-you *"* and-you-must-deny for-you this rest
:oamat NI M ow e 93

sabbath-of-you you-must-observe evening until from-evening in-the-evening
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However, Sacrificing lambs in preparation for Yahweh'’s
Passover does not take place instantly; it takes several
hours to sacrifice the number of lambs necessary to feed
all of Israyl. There is one event recorded in the Scriptures
when the sacrificing of these lambs continued until night,
as we have read in:

m |l Chronicles 35:13-14—

13 TheyroastedthePassover lambsoverthefire,accordingtothe
ordinance, butthe other holy offerings theyboiledin pots, caldrons,
and pans. These they quickly cut up for the sons of the people.

14 Afterthis,they prepared forthemselves, and for the priests:
because the priests, the sons of Aaron were busy offering burnt
offerings and the fat until nigh. So the Levites prepared for
themselves, and for the priests, the sons of Aaron.

As you have read for yourself, the Levites roasted the
Passover lambs with fire, and prepared for themselves and
the Aaronic Priests, working until night. As | have said
previously in Yahweh’s Passover, if they began killing these
lambs on the thirteenth at sunset, which began the fourteenth
day, they would have worked over 24 hours. Remember, this
Scripture does say that they worked until night.

They did not start Killing these Passover lambs at night,
as is being falsely brought forth as true doctrine. They began
sacrificing the Passover lambs at the first even, which is about
the ninth hour, or about 3:00 in the afternoon. Yahshua
Messiah is our Passover sacrificed for us, as we read in:

m | Corinthians 5:7—
Therefore, purge outtheoldleaven, thatyou may beanewbatch,

since you are unleavened. For truly Yahshua our Passover was
sacrificed for us.

Y ahshua Messiah, our Passover sacrificed for us, was killed—

sacrificed about the ninth hour—about 3:00 in the afternoon

on the preparation day: on the fourteenth day of the first moon.
m Mattithyah 27:46—

Andabouttheninth hour (about 3:00 inthe afternoon) Yahshua
criedoutwithaloudvoice, saying: Yli! Yli' lamah ozabatniy? which
means: My Strength! My Strength! Why have You forsaken Me?

m Luke 23:50-54—

50 Nowbehold, therewasamannamed Yahseph,amember of
the council, a virtuous and just man.

51 (The same had not consented to their decision nor their
action.) Hewasfrom Arimathea, acity of the Yahdaim, who himself
was also waiting for the Kingdom of Yahweh.

52 ThismanwenttoPilateandasked him forthebody of Yahshua.
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53 Then he took it down, wrapped it in linen, and laid it in a
sepulcherthatwas cutoutofthe rock; inwhichnoonehadeverlain
before.

54  And that day was the preparation (the fourteenth day of
the First Moon), and the Sabbath was drawing near (this was not
yet the Sabbath—the first holy day of the Feast of Unleavened
Bread, but it was very near beginning that very sunset).

In Exodus Chapter Twelve we are given the first
Ordinances of the Passover, and we are shown exactly
when the Passover Lambs were to be killed.

m Exodus 12:6, KIV—
And ye shall keep it up until the Fourteenth Day of the same
month: and the whole assembly of the congregation of Israyl shall

kill it in the evening.

The word evening in the previous Scripture is the same
Hebrew word translated even in Genesis 1:5 and
Leviticus 23:32—word #6153, from word #6150, in
Strong's Hebrew Dictionary.

However, this is translated differently in the original
Hebrew. The NIV Interlinear Hebrew-English Old
Testament, Edited by Kohlenberger 111, Volume 1, page 176,
shows us the word for word translation of Exodus 12:6:

5% gy
with-you and-he-will-be (e)
W o wIh oh gy npas T nyhend
and-they-must-slaughter  the-this  of-the-month  day ten four until for-care
DRwT TR Owyr mow o Smp SHWR
the-twilight at  Israel community-of people-of all-of him

The words, in the evening are translated from the Hebrew
words bane ha-erebim. Bane, is word #996 in Strong’s
Hebrew Dictionary, and means: between. Ha-erebim is word
#6153, and means: evenings (plural: more than one evening):

996./y @béyn, bane (sonetines in the plur.
nasc. or fem); prop. the constr. contr. formof
an ot heriwse unsued noun from 995; a
distinction, but used only as a prep., betueen
(repeated before each noun, often wth other
particles); asoas acon., ether...or:—anong,
asunder, at, between (-twxt...and), + from(the
wdest), xin out of, whether (it be...or), wthin

6153. br#u#‘ ereb, eh’ -reb, from6150;, dusk:— +
day, even (-ing, tide), nigt.
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m Gesenius' Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old Testament,
Baker Book House, Grand Rapids, MI, page 652, gives us
the complete definition of word #6153, and shows there is
a definite distinction between the space of time in which
the lambs were being slaughtered and between the time of
day defined as the beginning and ending of Yahweh'’s Days:

br#u# (1) (1) evening (m and fem, 1 sam 20.5): from
theroat br™u*No L brfu# *@n 191 20 23 briut tu@I=Gn
811, 24 11;br#ut(acc.) Bad 166, poet. briu#l*Psa m59: 7, 15
Q0.6 Gn 4927, a evening AHu. tobr*u&Jerem 56 Da.
<] Mr+unthetw emings aly inthe grasety] Sr+uh*h @
between the two evenings, Ex. 16:12; 30:8; used as narki ng
the space of tine during which the pschal |anb was slain,
Ex. 1226, Lev. 235 Nm 93, and the evening sacrifice vas
offered, Bx. 29:39, 41; Nm 28 4;

The authoritative definition of bane ha-erebim agrees
perfectly with the time period in which the lambs were being
slaughtered on Mount Zion, and when Yahshua Messiah—Who
took the place of our Passover Lamb—was sacrificed for us.
The meanings of word #6153, from Strong's Hebrew
Dictionary, are: dusk plus; day, even, evening, evening tide,
night. The meanings of word #6150, from which word #6153
is derived, are: to grow dusky at sundown; toward evening.
Now, with these previous facts about between the two
evenings and about the definitions of the Hebrew words
translated evening firmly in mind, let us read from the
King James Version and the Revised Standard Version:
m Mark 15:42, KJV—

And nowwhenthe evenwascome, because itwas the preparation,
that is, the day before the Sabbath,
m Mark 15:42, RSV—
Andwhenevening had come, sinceitwasthe day of preparation,
that is, the day before the Sabbath.

Do you see that although the even-evening had come, it
was still the preparation day: the fourteenth day of the first
moon, and it was still before the Sabbath: the fifteenth
day, which would begin at sunset of the fourteenth day?
The Greek word translated even in Yahchanan Mark

15:42 is word #3798 in Strong’s Greek Dictionary, and
has exactly the same meaning as Hebrew words #6153
and #6150—afternoon or nightfall!

3798. olyivo" opsi 0s, op'-see-os; from3796 late,

fem (as noun) afternoon (early eve) or nightfall

(later eve):—even (-ing, [-tide]).
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Greek word #3798 comes from word #3796, which also
has two meanings: late in the day; In the end.

3796. o*yev opse, op-seh’; fromthe sane as 3694

(through the idea of backvardness); (adv.) late

inthe day; by extens. after the close of the
day: —(at) even, inthe end.

Now, notice in Yahchanan Mark 15:42 that one even had
already come, which starts about the ninth hour of the day:
about 3:00 in the afternoon. However, Yahchanan Mark
15:42 does not say that the second evening had come,
because it was not yet sundown, which began the Sabbath,
the first holy day of the Feast of Unleavened Bread.
Notice, it was still before the Sabbath: It was still
before the first holy day Sabbath, which starts the
Passover Feast of Unleavened Bread.
m Yahchanan 19:31—
Now because itwasthe Preparation Day, and since the Yahdaim
did notwantto have the bodies lefton the stake during the Sabbath:

for that Sabbath was a High Feast Day; they asked Pilate to have
their legs broken, so they might be taken away.

This proves beyond any doubt that there are two
evenings in each day. Thayer’s confirms this fact, and
shows us word #3798 originated from the Hebrew words:
bane ha-erebim—between the two evenings:

3798 olyio",-a, -on, (0*yev), late 1 as an adective ([And,]
Thuc., Dem, Aistot., Theophr., a; [Lob. ad Fhryn. p. 51
sq.]):h&w@ra, Mk xi. 11 [but TTr mg WMAtxt. o*yev,q Vv.]
(o*yiva/ e*nnuktiv,Find. Isthm 4, 59). 2. contrary to the
usage of prof. auth.h&o*yiva as a subst. (sc. w@ra[cf. W
591 sq (560); B & (71)]), everimg i. e ether fromau three
tosixddok PM, M. viii-16 xiv. 15 x«ii. 57, N& iv. 35
or fromour six o' clock PM to the beginning of night. M.
Xiv. 23 xvi. 2 [here Thr. Wirefect the pess.]; xx. 8 xxvi.
20 NLi. R Vil 47 xive 17, xv. 42 Jdn il 16 xx 19, (hence
<] MU N, betveenthe tvo eveninos, B XL 6 il 12
xxix. 39 [cf. Gsenius, Thesaur. p. 1064 sp. (and addit. et
enend. p. 106); B D s. v. Dw]).

The first evening, as all authoritative references show,
is at the ninth hour, or around 3:00 in the afternoon,
and the second evening is at sunset.

Deuteronomy 16:6

Now, we go to a Scripture which those who teach false
doctrine use to say that the Passover lambs were killed
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at sunset. However, you can be assured that this
Scripture in no way contradicts the rest of Yahweh’s Holy
Scriptures, which have proven that the Passover lambs
and Yahshua Messiah our Passover were Killed at the
ninth hour, around 3:00 in the afternoon.
m Deuteronomy 16:6, KIV—
Butatthe place which the Lord thy God shall choose to place his
namein, therethoushaltsacrifice the passover ateven, atthe going
down of the sun, at the season that thou camest forth out of Egypt.

m The Interlinear Bible; Hebrew-Greek-English, edited by
Jay P. Green Sr., Baker Book House, Grand Rapids, Ml,
page 169, shows us the word for word Hebrew translation
of Deuteronomy 16:6:

87 a7 ¢
6 TTZTON TUMATTONTEN U2

SBut at the place .
1 wh
whi ch He shal | shal ich ‘lhl a but

choose place
choose to cause Hs . 0 1430 3068
nane to dwell there, :BLB@; TEEEH'I'\S i ‘_;nr' E? 18@ ‘Jﬂ'ﬁ 7}'”‘73 h “."-t

you shall sacrifice

N at the shali you ,there his csuseto your ehovah
Fhe Passover  of fer svening Passovel sacrifica nsma dwelito God
129 at evefm[nr?, at a71a 3318 4150 81 935
e going o e sun N .
at the tine when you 55"',‘;3?2?3 ﬂnxl‘é —“"-““': \:'2;‘-‘ '\“;3
came out of Egypt. from comingyour theat sunthe when
Egypt out of season {dawn} goes

As in so many other cases, the confusion about
Yahweh's Holy Scriptures arises because of unscriptural
added words. Please notice that the word down has been
addeded to this Scripture. The inspired words are: ...at
the going of the sun, not: at the going down of the sun.

The word translated goes-going in Deuteronomy 16:6
is word #935 in Strong’s Hebrew Dictionary, and means:

935. a0 bdw, bo; a prim root; to go or cone
(inawde variety of applications):—abide, apply,
atain, x be befal, +besiege, bring (forth, in,
ino, topess), cdl, cary, x certainy, (case let
thing for) to cone (against, in, out, upon, to
pass), depart, x doubtless again, + eat, +
enpl oy, (cause to) enter (in into, -tering, -trance,
-try), be fallen, fetch, +follow get, give, go
(down, in, towvar), grant, + have, x indeed, [in-
Jvede, lead, lift [ug], nention pdl in put, resort,
run (down), send, set, x (well) striken [in age],
x surely, take (in), vay.

However, The Hebraic Tongue Restored, by Fabre
d’Olivet, G.P. Putnam’s Sons, New York, page 301, tells
us the Hebrew word bo, from the root word ba, means:
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a b Action of coming, becoming, happening, bringing to pass:
action of proceeding, going ahead, entering, etc.

ab BA. the sign of interior action united to that of power,
image of power, image of continuity, froms a root, whence is
drawn all ideas of progression, gradual going, coming; of
passage from one place to another; of locomotion.

Common sense should tell you that the sun would not
be going if it were already down it would be gone.

Deuteronomy 16:6, when you understand the true
meanings of the words used in this Scripture, in no way
disagrees with, nor contradicts, the other Scriptures,
which show that the Passover lambs and Yahshua
Messiah our Passover were sacrificed between the two
evenings, between 3:00 in the afternoon and sunset, at
the going of the sun. In fact, all the Scriptures of Yahweh
concerning the Killing of the Passover agree 100%.

It also agrees 100% with The Pentateuch and Haftorahs,
by Hertz, which has proven that the Passover lambs were
killed between the two evenings, between around 3:00 and
sunset, on the preparation day. (Refer: Yahweh's Passover).

Where Did This Controversy
ComeFrom?

The controversy over the way in which to calculate
between the two evenings first arose between the
Sadducees and the Pharisees. In Gesenius’ Hebrew-
Chaldee Lexicon, page 652, word #6153, we read:

6153 AMW—(D)—(1)evening(m.and fem., 1 Sam. 20:5);
from the root 3 No. II. 302 Gen. 19:1; 29:23;
AW NYY Gen. 8:11; 24:11; 3W (ace.) Exod. 16:6;
poet. 3“9'2 Psalm 59:7,15; 90:6; Gen. 4g:27, at
evening. Plur. M2 Jercm. 5:6. Dual. D'2W the
two evenings; only in the phrase D}3Wi '3 between
the two evenings, Ex. 16:12: 30:8; used as mark-
ing the space of time during which the paschal lamb
was slain, Ex. 12:6; Lev.23:5; Num.9:3; and the
evening sacrifice was offered, Ex. 29:39, 41; Num.
28:4; i e. according to the opinion of the Karaites
and Samaritans (which is favoured by the words of
Deut. 16:6), the time between sunset and deep twi-
light. The Pharisees, however (see Joseph. Bellum
Jud. vi. g, § 3), and the Rabbinists considered the
time when the sun began to descend to be called the

5

first evening (Arab. oo little evening; wa when
it begins to draw towards evening; Gr. de/lhp mpwia);
and the sccond evening to be the real sunset (Gr.

Seidn oia).
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As Gesenius’ Lexicon has shown us: the Pharisees
calculated between the two evenings as between the ninth
hour (about 3:00 in the afternoon) and sunset.

Gesenius’ Lexicon, has also shown us that the
Karaites and the Samaritans calculated this same time
span—between the two evenings—to be between the time
the sun has set to the time it becomes dark.

However, A Dictionary of the Bible, by James Hastings,
Volume 3, page 691, shows us that the Sadducees also
calculated this time span in the same way that the Karaites
and Samaritans calculated it: between sunset and dark.

The tine of the Passover sacrifice is defined in the Lawas

“between the two evenings™ (<y ruh/y Ex. 125 Lv23°,

Nu9351) . This was interpreted by the Pharisees and

Tal nudi sts to nean fromthe hour of the sun's decline until

its setting; and this was the later tenpl e practice (cf.

Resach. v. 1; Jubilees, 49; Jos. Bl vi. ix. 3). The Sanaritans,

Karaites, and Sadducees, on the other hand, held that the
period between sunset and dark was i nt ended.

The Religious Rule In Yahshua’'s Day

Now this guestion remains to be answered: Who had the
religious rule in Yahshua's day? The undeniable
Scriptural proof is very plain.

Y ahshua Messiah died at the same hour that the
Passover lambs were being slain, at the ninth hour, or
shortly after 3:00 in the afternoon.

m Yahchanan Mark 15:34-37—

34 Andattheninth hour Yahshuacriedwithaloudvoice, saying:
YlitYlit lamah ozabatniy?whichis, being translated: My Strength!
My Strength! Why have You forsaken Me?

35 Thensome of those who stood by, whenthey heard this, said;
Behold, He calls Yliyah!

36 And one ran and filled a sponge full of vinegar; sour wine,
putitonareed, and gave it for Him to drink, saying; Leave Him
alone! Let us see whether Yliyah will come to take Him down.

37 Then Yahshua cried with a loud voice, and died.

Had Yahshua died at any other time than on the preparation
day, and at the ninth hour (around 3:00 in the afternoon), He
would not have taken the place of the Passover lambs for us.
Now, who controlled the Temple services at this time? |
know that there are groups who believe that the Sadducees
controlled these religious functions in the Temple. But even
though the Sadducees were the politically ruling element in
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the Temple at the time Yahshua Messiah lived. However,
it was the views of the Pharisees which prevailed at the
official religious functions. Unger’s Bible Dictionary, page
854 and 954 unequivocally proves this fact:

2. Oigin. Thepriestsandscribesdeterninedthei nner
devel opnent of | srael after thecaptivity. Mrtua lyidentica in
Ezra’ stine, t hey becane nore and noreseparated, until, in
t he Maccabaean peri od, twoparties, sharplycontrastedw th
each ot her, wer e devel oped f romt hem The Sadduceanparty
canefrontheranksof thepriests, thepartyof the Phari sees
fromhe Sri bes. Thecharacteri sticfeatureof thePhari sees
arisesfromheir [ egal tendency, that of the Sadduceesfrom
their soci al position. \Wenoncet heaccur at e obser vance of
t he cerenoni al | awwas regar ded as t he t r ue essence of
religious conduct, Phari sai smal ready exi sted, but not asa
distinct sect or party. It appearsthat duri ngt heG eekperi od,
thechi ef priestsandrul ersof t hepeopl et ookupani ncreasi ngl y
lowattitudetowardthel aw they (the Pharisees) united
t hensel ves nor e cl osel yi nt oanassoci ati onof suchas nade
adutyof i tspunctiliousobservance. They appear i nthetine
of John Hyr canus under t he nane of * * Phari sees,’’ nol onger
i ndeedont hesi de of t he Miccabees, but i nhosti | eopposi tion
tothem Thereasonfor thi swasthat t he Miccabaeans’ chi ef
obj ect was no |l onger the carryi ngout of thelaw but the
nai nt enanceandext ensi onof their political power. Thestress
| ai duponreligiousinterestsbythePhari sees hadwont he
bul kof thenationtotheir si de, and QieenA exandra, for the
sake of peacewi t h her peopl e, abandonedt he power tot he
Phari sees. Thei r vi ct ory was nowconpl et e; t hewhol e conduct
of internal affairswasintheir hands. Al thedecreesof the
Phari sees done anay wi t h by Hyr canus wer e r ei nt r oduced,
andt hey conpl etel yrul edthepubliclifeof thenation. This
continuedinall essential sevenduringsubsequent ages.
Am d al | t he changes of gover nnent under Ronans and
Herodi anst hePhari seesnai ntai nedtheir spiritual authority.
QGonsi stency withprinciplewasontheir side, andthi s
consi st ency procur edt hent he spi ri tual suprenacy. A t hough
t he Sadducean hi ghpri est swereat t he head of t he Sanhedri n,
t hedeci si vei nf | uence uponpubl i caf f ai rswasi nt he hands of
thePhari sees. ' ‘ They hadt hebul kof thenationastheir ally,
and wonen especi al | y were i ntheir hands. They hadt he
great est i nfl uence upont hecongregati ons, sothat al | acts of
publ i cwor shi p, prayers, andsacri fi ceswver eper f or nedaccor di ng
totheir injunctions. Their sway over t he nasses was so
absol ut et hat t hey coul d obt ai naheari ngevenwhent hey sai d
anyt hi ngagai nst theki ngor thehi ghpriest, consequent |y
theyweret henost capabl e of count eracti ngt hedesi gns of the
ki ngs. Hence, too, theSadducees, intheir officia acts, adhered
t ot he denands of t he Phari sees, because ot herw sethe
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mul titudewoul dnot havetol eratedthem’’ (Schurer, Jew sh
Regpl e div.ii, Volumeii, p. 28).

Geatlyasthespiritua pover of thePhari seeshadi ncreased,
t he Sadducean ari st ocr acy was abl et o keep at t he hel mi n
politics. Thepriceat whi chthe Sadducees hadt o secure
t hensel ves power at thi sl ater peri odwas i ndeed ahi ghone,
fortheywereobligedintheir official actionsactual lyto
accommodat e t hensel ves t o Phari sai ¢ vi ews.

m The Encyclopedia Judaica, Volume 15, page 974, tells
us that it was the Pharisaical Segans who ensured that
the Sadducean High Priests performed the ordained
religious services in the proper Pharisaic manner:

At the end of the Second Tenpl e peri odt he Phari sees
ensuredthat thehighpriests, whowere of t he Sadducean
faction, neverthel ess perfornedt heservi ceint he proper
Phari sai c nanner. Qne of t he neans of Phari sai c control was
t he segan, who at t ended t he hi gh pri est when he ni ni st er ed
and so coul d seet hat he di d not devi ate fromtheform
prescri bedby Phari sai cteachi ng. Thehol ders of theof fi ceof
seganwho ar e known by nane wer e al | Phari sees.

Y ahshua Messiah also agreed that the Pharisees were
right when they set the time for the Passover lambs to
be sacrificed on the Temple Mount, because the Pharisees,
and not the Sadducees, most assuredly, had control of
all official religious functions in those days. The
Pharisees and Talmudists calculated this time span to
agree with all other Scriptures, the Passover Lambs were
slaughtered on the Temple Mount between the two
evenings: between the time of around 3:00 in the
afternoon and sunset.

Yahshua Messiah observed the Passover all of His life
according to the proper Pharisaic manner, and never once
said that it was wrong.

In fact, Yahshua Messiah confirmed the fact that the
Pharisees sat in Mosheh'’s seat. He affirmed the fact that
the Pharisees had the authority to teach the Law of
Yahweh to the people, not the Sadducees.

m Mattithyah 23:1-3—

1 Then Yahshua spoke to the multitudes and to His disciples,

2 Saying: ThescribesandthePhariseesareappointedto Mosheh'’s
office; (Theysitin Mosheh’s seat—they are appointed toteach the
Law of Yahweh to the people!) teachers of Yahweh's Law,

3 Therefore, everything they tell you to observe, that obey and
practice. Butdo notimitate their works; for they preach but they do
notpractice!
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During the time Yahshua Messiah walked upon Earth, He
never condemned the way in which the Pharisees sacrificed
the Passover Lambs, neither the way that they observed
Yahweh's Passover and Feast of Unleavened Bread, because
He knew that they performed these services according to
Yahwehs Ordinances. In effect, Yahshua Messiah approved
of the way these services were performed, and so should we.
Even the deceived churches agree that the Pharisees
held Mosheh’s seat, and support this statement, the
following assertions are from a publication of a large, well
known Sabbath keeping church:
“*The New Testanent witers recognized the responsibility of
the Jew sh religious conmunity in preserving the Qd
Testanent. Paul wote that the Jews ‘were entrusted wth
the words /tal ogia/ of (Yahweh) (Rom 3:2). (Yahshua)
Hnsel f stated that the Scribes (those educated in the Law

and its nechanical preservation) and Pharisees occupi ed
‘Mees' seat’ or Hace of Rdigous Athority (Mtt. 231-3)."’

T he deceived Assemblies will then make almost the same
statement, saying:

‘“Bren the Apostle Paul tells us that the Qacles of Yahweh
(the Wrd of Yahweh) were entrusted to the Jews.
Therefore, we nust concl ude that Paul supported the
vol une that was protected by the Jews. V& can therefore
insist that Yahweh be found true, but everynanis aliar,
just as Paul did. (See Romans chapter 3). W& nust
therefore concl ude that the Jews accurately preserved the
Wrd of Yahweh.’’

Although they make these statements, on the other hand
they will reject the Words of Yahweh, if these Words do
not fit their own pre-conceived doctrines. The same
assemblies that made the last statement, turned right
around and said this:
““Deut eronony 6:4 has confused sone peopl e, including the
Jews. This is the renowned passage of Scripture known as
the Senal’...The King Janes text reads: ‘' Hear, Olsrad: Lord
our Gdis one Lord.’” The King Janes transl ators rendered
the vord Hohimas Gd, singdar. That isadaring error. The
vord Hohimis anascdine pura word, not singdar...”’

It seems as if they cannot make up their minds whether
Yahshua's and Shaul’s words are true, or not.

For proof that the word Elohim is pagan from its roots, we
invite you to write for our free booklet: Who Is Lord God? Who
Is Baal? For proof that the word Elohim has caused vast
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deception in the deceived churches and assemblies, read
Chapter Six of our book: Did Yahshua Messiah Pre-Exist?
(Refer; The Use of Elohim: Its Consequences).

Assuredly, Yahweh’s way is the way of truth, but
man’s own ways are the ways of deceit and lying!

Another deceived group makes this statement, saying:

"That | ast pi ece of unl eavened bread, andl ast gl ass of w ne
has al ways r epr esent ed ( Yahshua’' s) body and bl ood.
(Yahshua) was our Passover sacrificedfor us, andweare
commanded t o eat H s body and dri nk of H s bl ood, John
6:51,57. Thereforei f Hei sour Passover, whenshal | weeat of
H n? ht he Passover! That i swhenhi s di sci pl es eat (sic) of
H sbody anddri nk (si c) of H sbl ood. ThePassover i st obekept
at duskonthefourteenthof Abib.”’

They also make the claim that they are “delving into the
ancient writings of the Jews, gathering evidence, proving
that the Passover was always killed at the beginning of
the fourteenth of Abib, and not in the afternoon of the
fourteenth of Abib.” However, undeniable proofs have been
clearly presented to you, and they corroborate the fact that
the Passover lambs were sacrificed on the fourteenth day
of the first moon, and Yahweh’s Passover Meal was the
first meal of the Feast of Unleavened Bread, which
consisted of the roasted Passover lamb, which was eaten
with unleavened bread and bitter herbs (Exodus 12:8).

Until Night!

| call your attention once again to:
m |l Chronicles 35:13-14—

13 TheyroastedthePassover lambsoverthefire,accordingtothe
ordinance, butthe other holy offerings they boiled in pots, caldrons,
and pans.These they quickly cut up for the sons of the people.

14 Afterthis, they prepared for themselves and for the priests,
because the priests, the sons of Aaron were busy offering burnt
offerings and the fat until night. So the Levites prepared for
themselves, and for the priests, the sons of Aaron.

T he Aaronic Priests did not start killing these Passover lambs
at night and then continued to work until night. It takes
several hours to kill and roast lambs; and the Scriptural truth
is that they started before night. In fact, they started killing
these Passover lambs, as all Scriptures agree, at the ninth hour,
beginning around 3:00 in the afternoon, at the going of the
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sun, and they worked Killing these lambs until night.

Scripturally, Yahshua Messiah, Who is our Passover
sacrificed for us, was sacrificed exactly at the same time the
Passover lambs were being sacrificed on the Temple Mount,
and He died at the ninth hour (around 3:00 in the afternoon),
on the preparation pay: on the fourteenth day of the New Moon
of Green Ears of Barley, as the following Scriptures confirm.

m Yahchanan Mark 15:34,37—

34 And at the ninth hour (around 3:00 in the afternoon)
Yahshuacried withaloud voice, saying: Yli! Yli! lamah ozabatniy?
which is, being translated: My Strength! My Strength! Why have
You forsaken Me?

37 Then Yahshua cried with aloud voice, and died.

m Yahchanan 19:31—

Now because itwas the preparationday, and since the Yahdaim
did notwantto have the bodies lefton the stake during the Sabbath:
for that Sabbath was a High Feast Day; they asked Pilate to have
their legs broken, so they might be taken away.

m Yahchanan 19:38-42—

38 And after this, Yahseph of Arimathea, being a disciple of
Yahshua, but secretly because of fear of the Yahdaim, asked Pilate
that he might take away the body of Yahshua: and Pilate gave him
permission. So he came, and took the body of Yahshua.

39 AndNicodemus,whoatthefirstcameto Yahshuabynight,also
came, bringingamixture of myrrhandaloes, aboutanhundred pound.

40 Then took they the body of Yahshua, and wound it in linen
wrappings with the spices, inaccordance with the burial customs
of the Yahdaim.

41 Now inthe place where Yahshua had been sacrificed, there
wasagarden;andinthegarden,anewsepulcher,inwhichnoman
hadyet been laid.

42 Sothey laid Yahshuathere, because of the preparation day
of the Yahdaim, for the sepulcher was nearby.

m The Wycliffe Bible Commentary, Everett F. Harrison,
Moody Press, Chicago, 1962, page 1118, tells us:

m Yahchanan 19:31-Qnly a short tine renai ned before
sunset, and the coning of another day.

m Yahchanan 19: 42-Burial preparati ons were hurried
because the day was coning to a close...the spot was
near to the place (of Yahshua’ s sacrifice). Mre
conpl ete preparation of the body coul d be nade after
the Sabbat h.

Then, we are informed in:
m Luke 23:54—
Andthatdaywasthe preparation,andthe Sabbathwasdrawingnear.
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Most assuredly, Yahshua our Messiah, and our Passover
sacrificed for us, was killed on the preparation day, the
day before the first holy day Sabbath of the Feast of
Unleavened Bread.

It is now plain to see that all the preparations
concerning the Passover lambs and Yahshua our Passover
were done between the two evenings, between 3:00 p.m.
and sunset, at the going of the sun; and that preparations
were finished just before the high day Sabbath, the first
holy day of the Feast of Unleavened Bread even began.

What Did Yahshua Celebrate With
His Disciples In The Upper Room?

|\/|any people, because of the lies preached in the churches
and assemblies, have been deceived into thinking that
Yahshua celebrated the Passover in the upper room. If Satan
is able to deceive you on this one point, she knows your
worship will be in vain, and without Yahweh'’s blessing.

Some may even say; What difference does it make? The
difference will be whether you will live by every Word that
proceeds from Yahweh’s mouth, or whether you will not.
It is that simple.

Y ahshua lived without committing sin; that means:
Yahshua did not abrogate any of Yahweh'’s Laws in any way.
We have already proven that Yahshua was betrayed into
the hands of the Temple Hierarchy, was mockingly tried,
prejudicially condemned, given to Pilate to kill, nailed to a
stake, died, and then was buried, all on the preparation day.
We have already proven that the preparation is from the
thirteenth day at sunset through the fourteenth day at sunset.
We have also proven that the Feast of Unleavened Bread
begins the fourteenth day at sunset, which begins the
fifteenth day, and continues through the twenty-first day
of the first moon, at sunset.
We have already proven that the Passover meal is the
first meal of the Feast of Unleavened Bread.

Y ahshua Messiah did not abrogate any of Yahweh's
Laws by changing any of Yahweh’s Ordinances of
Passover and the Feast of Unleavened Bread.

It is a Scriptural fact that Yahshua did not sacrifice
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Yahweh'’s Passover lamb that year; and most certainly Yahshua
did not eat the Passover that year, either. But, He did establish
something else that year, which very few people are aware of.

m Luke 22:14-20—

14 Andwhen the hour had come, He sat down, and the twelve
apostles were with Him.

15 ThenHesaidtothem: With longing | have wanted to eat this
upcoming Passover with you before | suffer,

16 But I saytoyou: I will not eat of it, not until it is performed
in the Kingdom of Yahweh!

17 ThenHetookthe cup, and gave thanks, and said: Take this,
and share it among yourselves,

18 For I say toyou: I will not drink of the fruit of the vine, not
until the Kingdom of Yahweh comes!

19 ThenHetookbread, and gave thanks, and broke it,and gave
ittothem, saying: This represents My body which is given foryou;
dothisinremembrance of Me.

20 Inthesameway, after the meal Healso took the cup, saying:
Thiscup representsthe covenantin My blood, whichisshed foryou.

The last meal Yahshua shared with His disciples was
not the Passover Meal. It was, rather, Yahshua's farewell
supper; it was the last time He would ever eat with them
again, until Yahweh’'s Kingdom came. A New
Commentary of The Holy Scriptures, by Gore, Goudge,
and Guilliame, page 235, proves this point:

It was not the paschal neal proper, but a supper observed
as a farewel| supper wth Hs disciples, probably because
He thought it likely the Jew sh authorities woul d attenpt
to arrest Hmbefore the Passover Feast began. This is readly
inplied in M 14% Nor do the accounts of the supper
suggest the cerenoni al of the Passover neal. The Last
Supper was thus a farewell neal of fellowship wth a paschal
character, because it was conpul sorily celebrated in
anticipation of the norrow-but was converted by our Lord
intoan anticipation of the sacrifice of Hnself and of the feast
upon that sacrifice.

It was at this very time that Yahshua Messiah instituted
His Memorial Remembrance Service, in order to keep us
deeply aware of His death until He comes to Earth again.
Of a certainty, when Yahshua returns, His Memorial
Remembrance will no longer be observed, unlike Yahweh'’s
Passover which will be observed forever.
m Exodus 12:14—

Andthisday (thefirstholy day of Unleavened Bread: the Passover
meal at night, and then the holy convocation that following day)
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shall be to you for a memorial; and you shall keep it as a Feast to
Yahweh (not Yahshua's Memorial) throughoutyour generations:
you shall keep it as a Feast by an ordinance forever.
m Psalm 135:13—
Your Name, O Yahweh, endures forever; from the beginning of
the world to the world without end! Your memorial, O Yahweh, is
forall generations.

Drinking the cup and eating the bread which represents
Yahshua’s blood and body is not an Ordinance of Yahweh's
Passover. However, many people, being deceived by deceived
churches and assemblies, have combined Yahshua’s Memorial
Remembrance with Yahweh’s Passover Memorial. But,
Yahshua Messiah did not combine these two distinct, and
separate, services.

As we have previously proven in this article, Yahshua
Messiah Himself said that He would not eat that upcoming
Passover, saying this in Luke 22:15-16.

The disciples did not understand that Yahshua would not
eat that upcoming Passover. They actually thought He would
have joyously celebrated the very next night, after they had
prepared themselves. They did not understand, even at that
time, that Yahshua would not be alive to eat the Passover
with them.

However, Yahshua knew He would not be allowed to eat
the upcoming Passover Meal the following night, He knew
He would not be alive.

Yahshua, our Passover sacrificed for us, was sacrificed for
our past sins only. When the knowledge of the truth comes
to us, we must not continue to practice committing sin ever
again; we must turn from sin. If we continue to persist in
the practice of breaking any of Yahweh'’s Laws, then there
remains no more sacrifice for our sins, as we read in:

m Hebrews 10:26-27—
26 For if we sin willfully after we have received the knowledge
of the truth, there no longer remains a sacrifice for sins,
27 But a certain fearful expectation of judgment, and fiery
indignation, which will devour the adversaries.

When Yahshua gathered with His disciples many years
ago on that night before Passover night, Yahshua
ordained for us a memorial of His death. By observing
Yahshua's Memorial, we are remembering our Passover
Lamb that Yahweh had sent us.

m THE PREPARATION DAY—O nO nO
13 14 15
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The 13th at even through the 14th at even is The Preparation Day
n0,nO0 nO nO nO nO nO nO nO nO
13 l14 5 16 17 18 19 2D 21 22

Night of Yahshua's Memorial
on the Preparation Day for Passover
The Night in which He was betrayed

The Preparation Day, The 14th Day

I:J_Lamb Killed between the two evenings
nO n n0O nO nO nO nO nO nO nO
13 14 15 16 17 18 19 D 21 2

The Feast of Unleavened Bread:

14th at even through 21st at

S¥efificed Lamb Eaten at Passover Meal

The FIRST MEAL of the Feast of Unleavened
Bread

m | Corinthians 11:23-34—

23 For | (Shaul) received from Yahshua that which | also
deliveredtoyou: that Yahshua Messiah, on the same nightinwhich
He was betrayed, took bread;

24 Andwhen He had given thanks, He broke it, and said: Take,
eat; this represents My body, which is broken for you; this do in
remembrance of Me.

25 Inthesameway Healsotook the cup after supper, saying: This
cup representsthe renewing of the covenantin Myblood; thisdoyou,
as often as you drink it, in remembrance of Me.

26 For as often as you eat this bread, and drink this cup, you do
show Yahshua's death until He comes.

27 Therefore whoever will eat this bread and drink this cup of
Yahshua, unworthilywill be guilty of the body and blood of Yahshua.

28 Butletamanexamine himself,andsolethimeatofthatbread,
and drink of that cup.

29 For he who eats and drinks unworthily, eats and drinks
damnation to himself, not discerning the Messiah’s body.

30 Forthisreason manyareweakandsickamongyou,and many
sleep.

31 For if we would examine ourselves, with repentance, we
would not come under judgment; condemnation.

32 But when we are judged, we are chastened; disciplined, by
Yahweh, that we may not be condemned with the world.

33 Therefore, my brothers, whenyou come together to eat, wait
foroneanother.

34 Butifanyone is hungry, let him eat at home, so that you do
notcometogetheruntocondemnation. Andtherest I willsetinorder
when | come.

Yahshua’'sMemorial
Is Not Yahweh's Passover

We cannot, in any way or form, combine the Feast of the
Passover, with Yahshua's Memorial. There is no Scriptural
way. Yahshua’s supper is His Memorial. Yahshua's Memorial

&



will be observed by Yahweh'’s called out ones, the Body
of Messiah, the established House of Yahweh, until
Yahshua returns.

Yahshua’'s Memorial will be a night of remembrance
of Him, year by year, exactly of the night in which He
was betrayed. Yahshua's Memorial is to be discontinued
when Yahshua Messiah returns.

m | Corinthians 11:26, KIV—
For as often as ye eat this bread, and drink this cup, ye do shew
the Lord’s death, till He come.

The word which has been translated shew in this
Scripture, is word #2605 in Strong's Greek Dictionary,
and means:

2605. kataggevl Iwkat aggel | 0, kat-ang-gel '-1g
from 2596 and the base of 32; to proclaim

promul gat e. —decl are, preach, shew speak of,
teach.

m Thayer’s Greek Lexicon then gives us this definition:

kat-aggevl lw; i npf . kathvggellon; 1 aor. kathvggeila: Pass. ,
pres. kataggevllomai; 2 aor. kathggevlhn; to amounce, declare
promul gate, nake knowy, to proclai mpublicly, publish.ton
lovgon tou' geou, Acts xiii. 5 xv. 36, wth the included i dea
of celebration, commendng, openly praising (Lat. praedcare):
tiv, R i. 8[AV isspkend]; 1@ x. 26, (Q@casiodlyin
Gk. wit. fr. Xen. an. 2, 5, 38 vwhere it neans to denounce,
repat, betray, tweeinthe OT vix 2 Mec. vii. 36, ix 17.

Yes, the House of Yahweh observes Yahshua’s Memorial
every year on the exact night in which He was betrayed. In
effect, the House of Yahweh announces, declares,
promulgates, makes known, proclaims, publishes, celebrates,
commends and openly praises the observance of Yahshua's
Memorial, and the House of Yahweh is the only group in
this deceived world which does so correctly and Scripturally.
The House of Yahweh also denounces, reports, and reveals
the lies which are being taught as doctrine in the deceived
churches and assemblies. The House of Yahweh will
continue to do so until Yahshua comes.

The Night Yahshua Was Betrayed

The night in which Yahshua was betrayed was the night before
Passover, just as Yahchanan 13:1 has irrefutably shown, and
which the corrected Scriptures in Mattithyah, Yahchanan Mark
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and Luke do not contradict.

Yahshua's Memorial is a solemn occasion. We are to
Remember His death for us; we are to examine ourselves
and purge ourselves of sin, in order to be qualified to
enter the kingdom; we are to follow Yahshua's example
that He set for us.

Yahshua’'s Memorial is not a feast in any sense of the
word, and it is in no way combined with Yahweh's
Passover Feast of Unleavened Bread. Yes, there were even
those who attempted to combine Yahshua’s Memorial
with Yahweh's Passover during the Apostle Shaul’s era,
and they were sternly rebuked by him, as we read in:

m | Corinthians 11:20-22—

20 Therefore,whenyoucometogetherintooneplace,itisnotto
eat Yahshua’s Memorial.

21 Forineating, each one of yougoesahead withoutwaiting for
anyoneelse; one remainshungry, anotherisdrunken.

22 What! Doyou have no housestoeatanddrinkin? Ordoyou
despise the called out ones of Yahweh, and shame those who have
nothing? What shall | say to you? Shall | praise you for this? | do
not praise you.

Y ahshua’s Memorial is also not to take the place of
Yahweh’s Passover. Nor does observing Yahshua’s
Memorial do away with observing Yahweh’s Passover.
Yahweh’s Ordinances have not changed in any way,
including His Ordinance of eating the Passover meal.
The House of Yahweh has the Passover sacrifice in honor
of Yahweh, for Yahshua our Passover was sacrificed for us.
Truly, Yahshua Messiah is our Passover sacrificed for
us, and because of this, the House of Yahweh will
celebrate Yahweh's Passover with joy.
m | Corinthians 5:7-8—

7 Therefore, purge out the old leaven, that you may be a new
batch, since you are unleavened. For truly Yahshua our Passover
was sacrificed for us.

8 Therefore, let us keep the Feast, not with old leaven, neither
withthe leaven of malice and wickedness, butwith the unleavened
bread of sincerityand truth.

The Apostle Shaul said: Let us keep the feast. What feast was
Shaul referring to? This can only be the Feast of Unleavened
Bread, which came after the Passover sacrifice. In order to do
this correctly: We must keep Yahshua's Memorial, which is a
solemn remembrance of His death. We must also keep Yahweh's
Passover, which is a joyous celebration of Yahweh'’s deliverance,
and is the first meal of the Feast of Unleavened Bread.
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We must observe Yahshua’s Memorial on the night in
which He was betrayed: on the preparation day, which is
on the fourteenth day of the first moon, which begins
immediately after sunset of the thirteenth day.

We must observe Yahweh's Passover Feast, which starts
the Feast of Unleavened Bread on the fifteenth day, which
begins immediately after the sun sets on the fourteenth day.

We must keep the first holy day of the Feast of
Unleavened Bread as a Sabbath on the fifteenth day, on the
day after Yahshua our Passover was sacrificed.

We must keep the last holy day, the seventh day of the
Feast of Unleavened Bread as a Sabbath, on the twenty-
first day of the Moon of Green Ears of Barley.

Yes! Let us keep the Passover Feast of Unleavened Bread.
Let us keep Yahweh’s Feast in the place where Yahweh
chooses to place His Name. Let us keep the feast after
having purged ourselves of our shortcomings, weaknesses,
and sins. Let us keep Yahweh'’s ordained feast in purity,
having sanctified ourselves in Yahweh's sight. By all means,
let us keep the Passover Feast of Unleavened Bread with
sincerity and in truth, and most definitely not by trying to
combine Yahshua's Memorial with Yahweh'’s Passover, or
Yahweh's Passover with Yahshua’s Memorial.

Let us remember what Yahweh our Heavenly Father and
His only begotten Son, Yahshua our Messiah, have done
for us in this appointed season.

One With Yahweh and Yahshua

m | Corinthians 10:16, KIV—
The cup of blessing which we bless, is it not the communion of
the blood of Christ? The bread which we break, is it not the
communion of the body of the Christ?

The word translated communion in the previous
Scripture is word #2842, from word #2844, in Strong’s
Greek Dictionary, and means:

2844. koinwnov" koi nd nos, koy-no-nos'; from
2839, a sharer, i.e. associate:—conpanion, X
fellowship, partaker, partner.

2842. koinwniva koi no ni a, koy-nohn-ee' - ah,;
from2844 partnership i.e (lit.) paticipation o
(social) intercourse, or (pecuniary)
benef action: —(to) communi cate (-ation),
conmuni on, (contri-), distribution, fellowship.
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The word communion literally means: a participant, a
sharer, a partaker, a partnership and fellowship.

The cup of wine we drink and the broken bread we
eat at Yahshua’s Memorial is a symbol of our
participation in, and the sharing of, the promises given
to Yahshua through Yahweh our Father. Most assuredly,
the hope that lies within us is the desire to be given
eternal life and a position in the Kingdom of Yahweh.

One also has to be a member of the Body of Messiah
in order to participate, share, and partake with Yahshua.
It is a true Scriptural fact that just one person, by himself,
is not the Body of Messiah. One person, by himself, cannot
be a partner without the rest of the Body of Messiah. This
is what the Apostle Shaul is saying to us in:

m | Corinthians 12:12-14—

12 Forjustasthebodyisaunit, butyethasmany members;and
though all its members are many, they are one body: so it is with
Messiah.

13 ForbyoneSpiritwewereall baptized into one body—whether
Yahdaim or Greeks, whether slaves or free—and have all been made
todrinkinto one Spirit;

14 For the body is not one member, but many.

m | Corinthians 12:18-20—

18 Butnow Yahweh has set the members, each one of them in
the body, as it has pleased Him.

19 Andiftheywereall one member, where would the body be?

20 Butnowthere are many members, butonly one body.

The Scriptures plainly say that there is only one Body
of Messiah, with many members. The Holy Scriptures also
plainly show the name of that body, whom Yahshua
Messiah is High Priest over.

m Hebrews 3:1—

Therefore, holy brothers, partakers of the heavenly calling,
consider the Apostle (The One Sent) and High Priest of our
profession, Yahshua Messiah.

m Hebrews 10:19-23—

19 Therefore, brothers, having boldnesstoenterthe Most Holy
Place by the blood of Yahshua,

20 By anew and living way which He has consecrated for us,
through the veil, that is to say, His flesh,

21 And having a High Priest over The House of Yahweh:

22 Letusdrawnearwithatrueheartinfullassuranceof thefaith,
havingour heartssprinkled fromanevil conscience,and our bodies
washed with pure water.

23 Letusholdfastthe confession of the faith withoutwavering;
not bending, not giving way, for He Who promised is faithful!
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Theone Body of Messiah is the House of Yahweh. Assuredly,
that is not me telling you this. The Holy Scriptures say this.
We are only partakers with Yahshua if we are part of
the Body of Messiah of the House of Yahweh. If we do not
come to the House of Yahweh, the one Body of Messiah,
we are not partakers of Yahweh’s promises. If we separate
from the one Body of Messiah, the House of Yahweh, then
we succumb to Satan’s deceit. If we succumb to Satan, then
at that very moment we become worshipers of Satan.
m | Corinthians 10:17-22—

17 Forwe, being many, are one bread and one body; for we all
partake of the One Whom the bread represents.

18 Consider Israyl after the flesh: Are not those who eat of the
sacrifices partakers of the altar?

19 Whatam I saying, then? Thatagod (el) isanything, or what
is offered to gods (elohim) is anything?

20 But I say that the things which the Gentiles sacrifice, they
sacrifice to demons and not to Yahweh; and | do not want you to
have fellowship with demons.

21 Youcannotdrinkthe cup of Yahweh and the cup of demons;
you cannot partake of Yahweh's table and of the table of demons.

22 Doweprovoke Yahwehtojealousy? Arewestronger than He?

Itis also a true Scriptural fact that unless you serve Yahweh,
Yahweh's way, then you are serving Satan, Satan’s way.

\VWhen one does not come to the Body of Messiah, the
House of Yahweh, or if one leaves the body, the only
prophesied, established Work of Yahweh, then that one
does not partake, or is no longer a partaker, with the rest
of the Body of Messiah—the House of Yahweh.

Yahweh'’s Prophesied Established Work

| said: prophesied, established Work, for Yahweh has said that
He will have no work other than that prophesied by His
prophets of old. | know it is nice to think that Yahweh is with

this or that group, but this thinking is simply not Scriptural.
Yahweh'’s true Work is written of within the pages of the
Holy Scriptures, but it is written in such a way that it is not
easily understood by the masses of people who will not study
these same Holy Scriptures. Yet, with just a little study of the
original Hebrew words, anyone can come to a complete
understanding of the true Work of Yahweh in these Last Days.

m Amos 3:6-7, KIV—

6 Shall a trumpet be blown in the city, and the people not be
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afraid? Shall there be evilinacity, and the Lord hath not done it?
7 Surelythe Lord Godwilldonothing, buthe revealeth hissecret
unto his servants the prophets.

Notice the last phrase of verse six, hath not done it.
Then, if one has a King James Version with a center
reference, one will see there is an error in translation.
The center reference shows:

Q, shall

not the

LORD do
sorre-

what ?

With this correction replaced in Amosyah 3:6, it is plain
to see that the Prophet Amosyah was asking this
question: “Will those other things be done, and shall not
Yahweh do somewhat?”

By Amosyah 3:6 being corrected in this manner, one
can see Amosyah is making a point with this question,
He is saying: “Shall there be evil in a city, and shall not
Yahweh also have a work in that city?”

In other words, the Prophet Amosyah is saying: “Shall
Satan’s preachers be working in a city, any city, and
Yahweh not have a work there?”

The answer to the question Amosyah asked in chapter
three and verse six, is found in:

m Amos (Amosyah) 3:7—
Surely the Lordwill do nothing, but He revealeth His secret unto
His servants the Prophets.

The Hebrew word translated secret in Amosyah 3:7 King
James Version has been translated assembly in Psalm 89:7,
Psalm 111:1, Yeremyah 15:17, and Yechetzqyah 13:9.

The word secret is word #5475 in Strong’s Hebrew
Dictionary, and means:

5475.do<<cowd, sode from3245; a session, i.e.
conpany of persons (in close deliberation); by
inpl. intinmacy, consultation, a secret:—
assenbl y, counsel, inward, secret (counsel).

The Prophet Amosyah is saying: Surely Yahweh will do
nothing but He revealeth His assembly unto His servants
the prophets.

or: Yahweh will have no work in a city unless foretold
first by His prophets.

or: Yahweh will have no work at all unless He first foretold
of that assembly through His prophets before Yahchanan.
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However, there is another vital fact given about this
prophesied assembly: This word translated secret, which
we now know should have been translated assembly,
comes from word #5475, shown previously. Word #5475
then comes from word #3245, which means:

3245.ds™Ny*yacad, yawsad'; aprim root; to set
(lit. or fig); intens. to foud reflex. tosit dom
together, i.e. settle, consult:—appoint, take

counsel, establish, (lay the, lay for @) found (-
action), instruct, lay, ordain, set. x sure.

Y ahweh’s prophesied assembly is to be set and founded,
which means: to be established.

Yahweh inspired two of His Prophets, Micahyah 4:1-
2, and Isayah 2:2-3 to write that in the Last Days
Yahweh would establish His House.

In effect, Yahweh inspired Amosyah to write that He
would establish no assembly unless He prophesied of it
first—through the prophets of old.

It is sad, but many deceived preachers in the churches
and assemblies use, or will use, these facts from Amosyah
3:6-7, to claim this proves that it is their assembly, or
their name: assembly-assemblies, which is the true faith
and the name of Yahweh’s true Faith. However, the
Apostle Shaul clearly identifies and names this assembly
spoken of by the Prophet Amosyah. Reading from the
Holy Name Version, Shaul tells us:
m | Timothy 3:15, HNV—
Butif I tarry long, that thou mayest know how thou oughtest to
behave thyself in The House of Yahweh, which is the assembly of
the living (Father), the pillar and ground of the truth.

The word which has been translated assembly in the Holy
Name Version is translated church in the King James Version.
Assembly—Church is word #1577, ekklesia, in Strong'’s

Greek Dictionary, and literally means: called out ones.

1577. e*kklhsiva ekkl é si a, ek-kl ay-see’ - ah;

froma conp. of 1537 and a der. of 2564 acaling

out, i.e. (concr.) a popul ar neeting, espec. a

religious congregation (Jew sh synagogue, or

Chr. community of nenbers on earth or saints

in heaven or both):—assenbl y, church.

Word #1577 comes from two other Greek words: word
#1537, ek, which means: out, and word #2564 kaleo
which means: bid, call forth.
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1537.e*kek, ek; or

e*xex, ex; aprimprep. denoting origin (the
poi nt whence notion or action proceds), from
out (of place, tine or cause lit. or fig;...Oten
used in conposition, with the same general
inport; often of conpletion

2564. kalew kal eo, kal-eh’-o; akin to the base
of 2753, to “call” (prop. aoud, but used in a
variety of applications, dir. or otherwse):—hid,
call (forth), (whose, whose sur-) nane (was
[cdled).

The origin of the called out ones, Yahweh’s assembly
which He calls out, is from Yahweh Himself who speaks
of the House of Yahweh through His prophets of old. The
proper translation is found in The Book of Yahweh:

m | Timothy 3:15—

Butiflamdelayed, l write sothatyou mayknowtherightand proper
way to conduct yourselfin The Hourse of Yahweh, who are the called
out ones of the living Father, the pillar and ground of the truth.

Shaul clearly identifies The House of Yahweh as the
assembly, the called out ones described by Amosyah,
Micahyah and Isayah, that would be established in the Last
Days, which has been spoken of by the prophets of old.

WhatProphets?

It is within the mind of all preachers today that they are
somehow inspired by ‘God’. And, since each of these
preachers teach a different doctrine, and most of their
doctrines are not even found in the writings of the prophets
of old, their god who inspires them would have to be the
most confused being in the universe! A great majority of
these preachers, also, have exalted themselves to the offices
of prophet, or apostle, or some office of the same nature.
It is obvious that Yahweh was not speaking of today’s
so-called prophets in Amosyah 3:7. Does Yahweh show
us what prophets He was speaking of when He inspired
Amosyah to write these Scriptures? The answer to this
guestion is an unquestionable yes! Let us read:
m Luke 1:70—
As He (Yahweh) spoke through the mouths of His Holy Ones-
His Prophets of the ages.
m Acts 3:18—

But those things which Yahweh foretold by the mouth of all the
prophets, that Messiah must suffer, He has fulfilled this.
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m Romans 1:1-2—
1 Shaul, a servant of Yahshua Messiah, called an apostle, set
apart to preach the message of Yahweh—
2 Which He had promised before through His prophets in the
Holy Scriptures:
m Mattithyah 11:13—
For all the Prophets and the Law prophesied until Yahchanan.

By understanding these Scriptures, we see Yahweh will
have no work, nor be a part of any work, nor will He
establish any work today that was not spoken of by the
prophets before the Prophet Yahchanan the Immerser.
The New International Version Interlinear Hebrew-
English Old Testament, by John R. Kohlenberger I11,
Volume 4, Zondervan Publishing, Grand Rapids, MI, shows
the word for word Hebrew translation of Amosyah 3:7,
which makes the meaning of this Scripture even clearer.

WTOMT W e & P

anything Yahweh Sovereign he-does not surely (7)

owem IR Tw Mo A ok 2

the-prophets servants-of-him to plan-of-him he-reveals if except

Just as Yahweh'’s established, ordained, set, founded plan
told of Yahshua Messiah to dome, Yahweh’s same plan
also tells of the establishment of The House of Yahweh
in these Last Days. The established, ordained, set,
founded Plan of Yahweh also proclaims in:

m Isayah 43:8-9—

8 Bringforththeblind people who have eyes, and the deafwho
have ears.

9 Letallthe nationsbe gathered together, and letthe peoplesbe
assembled! Whoamongthem candeclare this,and show us former
things? Letthem bringforth theirwitnesses, sothey may bejustified;
or let them hear, and acknowledge; This is the truth!

Just as the coming of Yahshua Messiah according to the
prophets of old is truth, so the establishment of the House
of Yahweh in these Last Days is truth.

Those who become a part of The House of Yahweh
now, training to learn and practice Yahweh'’s every Word
of Truth, will be used later by Yahweh to teach the truth
to others in the new world.

These co-called prophets and preachers today start hundreds
of churches and assemblies through no authority from Yahweh.
Yahweh gave them no authority because He did not inspire
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His prophets to write of them doing His will, and in fact,
says to them in:
m Yeremyah 23:21—

I have notsentthese prophets, yet they ran; 1 have notspoken of
them, yetthey prophesied.

Y ahshua Messiah Himself said that unless the prophets
had spoken of Him, that His own speaking of Himself
would mean nothing.

m John 5:31, AMV—
If 1 alone testify in My behalf, My testimony is not valid, and
cannot be worth anything.

Yet, self-proclaimed prophets and preachers today run out
on their own to start churches and assemblies. These self-
proclaimed apostles do not know, nor understand, what
they preach, nor do they know or understand that the
Scriptures call them forbidden assemblies.

Yahshua plainly shows how one receives authority
from Yahweh, saying in:

m John 5:39-44,46-47, AMV—

39 You search and investigate and pore over the Scriptures
diligently, because you suppose and trust that you have eternal life
through them. And these (very Scriptures) testify about Me!

40 Andstillyouarenotwillingbutrefusetocometo Me, sothat
you might have life.

41 Ireceive notgloryfrom man—I crave nohuman honor, I look
for no mortal fame.

42 Butlknowyouand recognize and understand thatyou have
not the love of Yahweh in you.

43 | have come in My Father’s Name and with His Power, and
youdo notreceive Me, your heartsare notopento Me, you give Me
nowelcome.

44 Butifanother comesinhisownnameand hisown powerand
with no other authority but himself, you will receive him and give
himyourapproval.

46 Forifyoubelievedinandrelied on Mosheh, youwouldbelieve
inand rely on Me, for he wrote about Me personally.

47 Butifyoudonotbelieveand trusthiswritings, howthenwill
you believe and trust My teachings, how shall you cleave toand rely
on My words?

[ repeat the meaning of:
m Amosyah 3:7—
Surely Yahwehwill have noworkunless itwas prophesied by the
prophetsuntil Yahchanan.

The Prophet Yeremyah said:
m Yeremyah 23:19-20—
19 Behold, awhirlwind of Yahweh has gone forth in fury, even
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agrievouswhirlwind! Itwill fall grievously upon the head of the
wicked.

20 The anger of Yahweh will not return until He has executed
and performed the thoughts of Hisheart! In the latter daysyou will
understanditperfectly.

Yeremyah has told us that we will understand Yahweh's
Will perfectly in the Last Days.

The Prophet Micahyah was inspired to write that in
the Last Days the mountain of The House of Yahweh
would be established.

We are now living in the Last Days at this very minute;
we are now living in an era of time when mankind has the
capability of completely annihilating the human race, and
every other living thing, from the face of this planet.

If you will believe what the Holy Scriptures say, then
you will believe that the prophets and the Law prophesied
until Yahchanan the Immerser.

Yahweh will have no Work nor Assembly unless the
prophets up until Yahchanan the Immerser prophesied of it.
In fact, Yahweh will not even recognize any work that was
not prophesied by His servants the prophets up until
Yahchanan the Immerser. He will not recognize them, because
He has not sent them, as He inspired Yeremyah to tell us in:

m Yeremyah 23:21—

I have notsentthese prophets, yet they ran; 1 have notspoken of
them, yetthey prophesied.

You may say, many of the Churches and Assemblies use
the Sacred Name. Do not think just because someone uses
Yahweh’s Name, or comes to you in the Name of Yahweh
through Yahshua Messiah, that this is a sure sign that
one has been SENT by Yahweh. There have always been
men who have used the Name of Yahweh to prophesy
LIES—just as Yahweh inspired Yeremyah to write in:
m Yeremyah 14:14—
And Yahweh said tome: The prophets prophesy liesin My Name!
| have notsentthem, nor have | commanded them, nor have I spoken

tothem! They prophesy to you false visions, divination of god (el)
worship—the deceitoftheir own mindS!

Yes, these false prophets and lying preachers who are not sent
will use Yahweh'’s Name to preach lies and deception to you.
Some of the lies they will try to teach you in the Name
of Yahweh through Yahshua Messiah are:
m Yahshua changed the Passover and kept it on a different
night.
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= The night to be much observed is not the Passover night.
m Yahshua changed Yahweh'’s Passover Ordinances.

= We should combine Yahshua’'s Memorial service with
Yahweh'’s Passover service.

If preachers come to you in the Name of Yahweh through
Yahshua Messiah, and tell you these lies, then you will know
that they have not been sent by Yahweh. You will know they
are only trying to teach you the deceit of their own minds.

Believe The Prophets

Y ahshua our Messiah did not say that the deceived could
lead anyone to eternal life. That is simply not possible.
Yahshua Messiah Himself tells us what will become of
those who follow blind leaders.

m Mattithyah 15:14—

Letthemalone. Theyareblindleadersoftheblind. Andiftheblind
lead the blind, both will fall into the ditch.

Y ahweh does not lead blindly. Yahweh has already spoken
through His prophets of old, and has told of His only
established Work in these Last Days: The House of Yahweh.

Yahweh spoke through the prophets of old, and told of
the Savior to come. Through His prophets, He told Who the
people were to look for. He told the people His Savior's Name,
what He would teach, what He would wear, and what would
befall Him, in detail. Therefore there was no reason to be
deceived about who the Savior sent by Him was.

The Prophets until Yahchanan the Immerser prophesied
everything one needed to know, in order to identify the one
whom Yahweh sent as Savior.

These same prophets until Yahchanan have prophesied
of the establishment of The House of Yahweh in these Last
Days. It is up to us, therefore, to believe the prophets.

Our Savior sent by Yahweh and High Priest over the
House of Yahweh says that you are a fool if you do not believe.

m Luke 24:25—

Then He said to them: O fools, and slow of heart to believe all
that the prophets have spoken!

The deceived world rejected Yahshua Messiah, merely
because they would not believe the writings of the
prophets of old, who wrote of Him.
m Yahchanan 5:46-47—
46 Forhadyou believed Mosheh, youwould have believed Me,
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for he wrote about Me.
47 Butifyoudonotbelieve hiswritings, howwill you believe My
words?

Those who read the prophecies concerning the Savior to
come had no excuse for rejecting Yahshua as the Messiah
because He fulfilled every prophecy concerning the Messiah.

Those of you who read the prophecies today, also, have
no excuse for not coming to the only established Work
of Yahweh, prophesied by the prophets before
Yahchanan—The House of Yahweh.

There are thousands who believe that Ellen G. White
was a prophetess sent by the Creator. There are thousands
of others who believe that Joseph Smith was a prophet.
Many thousands of others have believed and trusted in
the late Herbert W. Armstrong.

Even though thousands of people believe each of these
persons were prophets, each of these people preached a
different doctrine. Each of these prophets could all be
wrong, but none of these prophets could definitely be right.

Each of these personages, and | do mean each, has
been proven to have preached Scriptural lies including
lies about the keeping of Yahweh’s Passover.

The leaders of churches and assemblies, who use the
Name of Yahweh yet preach Scriptural lies, are still liars
and Yahweh's complete truth is not in them.

Those of you who follow these blind leaders will only
be led into deception, and eventually into destruction.
These blind leaders of the blind will not believe the
prophets who prophesied until Yahchanan the Immerser,
and they will not teach you the every Word of Yahweh.

Yahweh has established His House in these Last
Days, just as the prophets of old were inspired to write.
The House of Yahweh is also the Pillar and Ground of
Yahweh's Truth,which is stated emphatically in:

m | Timothy 3:15—
But if | am delayed, | write so that you may know the right and
properway to conductyourselfin The House of Yahweh, whoare the
called outonesoftheliving Father, the pillarand ground of the truth.

The House of Yahweh is the only true Work of Yahweh in
this universe. The House of Yahweh is the only place where
Yahweh's complete truth is taught, including Yahweh'’s truth

93



about Yahshua's Memorial, and Yahweh'’s Passover and
Feast of Unleavened Bread.

Only those who partake of the body and blood of
Messiah will be sharers, partners, and participants in the
Kingdom of Yahweh because those who refuse will simply
have no part.

m Luke 14:24—

For I say to you: None of those men who were invited (and then
refused to come) will taste of my supper!

Praise Yahweh, we, the called out ones of these Last
Days, are invited to partake of the body and blood of
Messiah, to eat of the Marriage Supper in the Kingdom
of Yahweh. Don’t refuse your calling.
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